
Thank you for buying a Rohnson cordless stick vacuum 
cleaner with digital brushless motor (BLDC)

** Scan with your phone or QR reader
to find out more about your machine





Product Components



Quick Guide
Main unit assembly

Motorized power brush assembly

Accessories attachment



Battery charging

Disassembly of battery pack

Operation and function of the digital display



Cleaning of dust container

Cleaning of filters

Filters re-assembly



Cleaning the power brush and rollers

Wall-mount base installation

FIG.12



SAFETY INSTRUCTIONS

The vacuum cleaner is specially used for household purpose, and please do
not use it for commercial or other purposes.
1. Please don't use the vacuum cleaner to suck detergent, kerosene, glass
waste, needles, cigarette ash, moisturized dust, sewage, matches and
similar articles.
2. Please do not use the vacuum cleaner to suck cement, gypsum powder,
wall power and similar small particles, or toy, paper filler and other larger
objects, which can cause vacuum cleaner clogging, motor burnout and
another fault.
3. Please do not use the vacuum cleaner near fire source and other high
temperature places.
4. When the vacuum cleaner is used, please pay attention to install filter and
rolling brush properly before operating the unit.
5. When the vacuum cleaner is used, please note that the suction inlet
cannot be clogged and rolling brush cannot be blocked, otherwise motor
failure may be caused.
6. Please do not dump or splash water or other liquid into the machine, to
avoid short-circuit and burn-out of machine.
7. When cleaning the vacuum cleaner filter, please remove and wash it with
water; when you need to use it, please install the dried filter into the
vacuum cleaner. Do not use the wet filter, otherwise it may burn out the
machine due to the short-circuit.
8. Please use dry cloth for cleaning vacuum cleaner, do not use gasoline,
banana oil etc. otherwise shell cracking or fading will be caused. Please do
not use and store the machine in extremely adverse conditions, such as
extreme temperature. Use the vacuum cleaner in room temperature of 5°C~
40°C. Please store it in a cool and dry place. Sunlight exposure for long time
should be prohibited.
9. Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the
rating label of the appliance and that the outlet is grounded.
10. Do not use the device if it has been dropped or if there are any visible
signs of damage.
11. Do not try to repair the appliance by yourself. Contact our official
technical support service.



12. Do not use any accessory that has not been recommended by the
manufacturer, as they might cause injuries or damage.
13. Turn off and unplug the appliance from the mains supply when it is not
going to be used for a long period of time, before cleaning or repairing,
before attaching components and before removing the battery.
14. Never modify the charger in any way.
15. Do not use any battery that has not been provided with the original
product.
16. The appliance is not intended to be used by children under the age of 12.
It can be used by children over the age of 12, as long as they are given
continuous supervision.
17. This appliance is not intended to be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge
unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the appliance in a safe way by a person responsible for their safety and
understand the hazards involved.
18. Supervise young children to make sure that they do not play with the
appliance. Close supervision is necessary when the appliance is being used
by or near children.

BATTERY INSTRUCTIONS
• This appliance includes Li-ion batteries, do not incinerate or expose them
to high temperature, as they may explode.
• Leaks from the battery or battery cells can occur under extreme conditions.
Do not touch any liquid that leaks from the battery. If the liquid gets into
contact with skin, wash immediately with soap and water. If the liquid gets
into the eyes, flush them immediately with clean water for a minimum of 10
minutes and seek medical attention. Wear gloves to handle the battery and
dispose of immediately in accordance with local regulations.
• Avoid contact between the battery and small metallic objects such as
paper clips, coins, keys, nails or screws.
• Before a new battery is used or the battery is used for the first time after
long-term storage, fully charge the battery. When the device is stored and
not used for long periods of time, ensure that the battery pack is fully
charged and ensure that the battery is charged and discharged at least once
every three months.





PRODUCT COMPONENTS
1. Dust empty release button
2. Dust container release button
3. Power On/Off button
4. Battery pack release button
5. Power display and charging indicator light ring
6. Digital screen
7.Motorized power brush
8. Bendable extension tube
9. 2 in 1 mini corner and furniture brush
10. Long crevice nozzle
11. Soft roller brush
12. Mini power brush
13. Charger
14. Screw for wall mount
15. Wall mount base

Main unit assembly

1. Install the battery into the main unit by sliding it into the appropriate slot.
It will “click” into place.
2. Install the dust container by inserting the clip into the main unit from the
correct direction, twist it and press it down into place. It will “click” to
secure (FIG. 1).

Motorized power brush assembly
Extension Tube: Use this for extended reach when using as an upright unit
or for those hard to reach places.
Motorized power brush: Use this for hard floors and carpets. Easily picking
up dirt dust and small debris.
Insert the connector of the motorized floor head into the base of the
extension tube by clicking it into place. Attach the extension tube into the
motorized power brush, it will “click” into place. Connect the main unit with
the extension tube, you will hear the “click” when it is correctly assembled
(FIG. 2)



Accessories attachment

Long crevice nozzle
Features a narrow nozzle that makes quick work of vacuuming tight spaces
such as corners and hard to reach areas.
1. Firstly, with the appliance OFF, insert the long crevice nozzle into the
main unit via the connector. It will “click” into place (FIG. 3).
2. Switch on the appliance and vacuum.

2 in 1 mini corner and furniture brush
Use this for vacuuming fabric furnishings such as sofas armchairs and
curtains. Firstly, with the appliance OFF, insert the 2 in 1 mini brush into the
main unit via the connector. It will “click” into place.
Switch on the appliance and vacuum.

BEFORE FIRST USE

1. Put the unit to the wall mount.
2. Ensure that the air vent and suction pipe are free from blockages and dust.
Should they suddenly clogged, switch off the appliance immediately and
clear the blockage before attempting to use the vacuum again.
3. Remove any sharp or large objects from the path before using this
vacuum as these may damage the appliance irreparably.

Battery charging:
Important: The handheld vacuum cleaner will not work when it’s charging.
1. Place the unit near an electrical power outlet and plug in the charger.
2. Connect the charger to the charging socket. The battery status indicator
symbol on digital screen and the charging indicator light ring will
dynamically shine to indicate that the vacuum cleaner is property connected
to the charger and that the unit is being charged.(FIG. 4)

When it is fully charged, “100” will be shown on the display screen and the
charging indicator light ring will be permanent on. The screen and charging
indicator light ring will shut off 1 minute after fully charged.



If the charging is made with the battery separated from the main unit, the
white light will blink when it is charging and will be on all the time when the
power is full (FIG. 5).

Note: If the vacuum cleaner is charging or with low battery status, the
vacuum cleaner will not work.
Disassembly of battery pack:
Press the battery pack release button and pull it according to the direction
shown on the picture (FIG. 6).

INSTRUCTIONS OF USE

CAUTION: The vacuummust be fully charged before using for the first time.
1. Remove the vacuum cleaner from the wall mounted base. If using as a
handheld unit, disassemble the tube and attach the desired accessory.
2. Use the power ON/OFF button to turn on the appliance.
3. Select the proper operation and function through the digital display.
4. For a stronger suction, press the power adjustment key to increase the
strength, ideal when you are cleaning carpets with a high pile.
Important: Under normal conditions of use and depending on the selected
power, the battery life will be different.
The approximate time is as follows: ECO (60 minutes), high (20 minutes). In
auto mode the usage time will depend on the amount of dust detected on
each occasion.
5. To turn off the vacuum, press the power ON/OFF button again.



OPERATION AND FUNCTION OF THE DIGITAL DISPLAY (FIG. 7)

5a Dust container full
indicator

Red light is flashing when the dust
container is
full and needs to be cleaned

5b
Remaining battery
autonomy (%)

Shows the digital number when the
unit is charging or during use. The
battery power is full when the
number is showing “100”

5c Auto mode Automatically adjusts suction power
according to the dirt detected

5d ECO mode The vacuum cleaner is running in low
speed mode

5e
Brush block indicator

The LED brush error lock is flashing
when the brush is locked by some
foreign matter that needs to be
cleaned and the unit is OFF

5f
Battery symbol

It is flashing when the unit needs to
be charged: the blue light is flashing
during charging and remains blue
when it is fully charged

5g High speed mode The vacuum cleaner is running in high
speed mode

5h
Power adjustment
key

Touch the switch button and select the
desired power between AUTO/ECO /
High. The power display and charging
indicator light ring on the product will
change: ECO (blue) / High (red) / Auto
(blue, purple or red)



5g High speed mode The vacuum cleaner is running in high speed
mode

5h
Power adjustment key

Touch the switch button and select the desired
power between AUTO/ECO / High. The power
display and charging indicator light ring on the
product will change: ECO (blue) / High (red) /
Auto (blue, purple or red)

The display will be off about 1minute after the unit is fully charged.

Cleaning and maintenance
When the filters are blocked due to excessive dust, they must be cleaned
and if necessary, they can also be replaced. To ensure maximum efficiency,
it is suggested to clean the filters regularly (at least twice a month) and to
replace the filters at least once a year. Both cleaning and replacement
depend on use. More frequent cleaning may be required when vacuuming
fine dust or using the machine intensively.
All themaintenancemust be held after the unit is shut off. Clean the dust
cup regularly to avoid any problems. It is recommended to dry storage and
not to put heavy things on the unit.

1. Do not use abrasive scouring pads, powders or cleaners to clean the
device.
2. Use a soft, dampened and clean cloth to clean the products’ outer surface.
3. Do not let water enter into the vacuum cleaner.
4. Keep the appliance in a cool, dry place and out of reach from children.
5. Do not immerse the device in water and do not clean any of its parts in
the dishwasher.

Cleaning of the dust bin (FIG. 8)

Over a waste bin, press the dust release button to open the bottom cover
and throw away any dust, dirt and debris. Themetal filter and plastic dust
bin can be cleaned under runningwater. After they are completely dried,
please put them back in position.
NOTE: It is recommended to clean the dust bin after each use. You should
remove plastic filter firstly.



Cleaning of filters (FIG. 9)

If the inner filter is so dusty that suction does not return to 100%, it is
suggested to be cleaned or washed. if necessary, they can also be replaced.
It is suggested to clean the filter regularly (at least once a month) to ensure
maximum efficiency. It can be cleaned with cold or warmwater. It is
suggested to replace it twice a year. Both cleaning and replacement
depends on use.

ATTENTION:Dry the filter thoroughly before installing it back in the unit.
Allowed it to dry 24 hours by airing not near the fire or some high
temperature objects before refitting into the vacuum

1. Press the dust release button to open the bottom cover of the dust
container.
2. Twist the steel-filter clockwise and take off the filter
3. Remove the filter from steel-filter
4. Rinse thoroughly under clean fresh water. Do not use soap or other
cleaning agents.
5. Allow filter to dry naturally before placing back into the vacuum. Do not
place on radiators or use additional appliances, such as a hair dryer, to dry
the filter. Doing somay cause the filter to warp or for other irreparable
damage to occur.

Filters re-assembly (FIG. 10)

Important:Make sure the filters assembled rightly, otherwise, the fine dust
will come into themotor and destroy it.
Fix the filters into the dust cup andmake the right way to fix them as it is
shown on the picture (Fig. 10).



Cleaning of floor power brush and rollers (FIG. 11)

After the floor power brush has been used for a long time, its brushmay
wind around the hairs and the long flosses. It is important to clean the floor
power brush regularly to avoid hair and other foreign objects from tangling,
prevent blockages and ensure the vacuum cleaner canworkmore efficiently.
1. Pull downwards the brush roll securing clip from the brush and remove
the safety brush roller clip.
2. Remove the roller from the brush housing.
3. Carefully clean and remove any hairs and fibers from the roller. Wash
them under running water, do not use harsh cleaning agents.
4. If rollers become damp during cleaning, allow to dry naturally before
replacing them into the housing.
5. Pull downwards the brush roll securing clip and hold. Place the safety
brush roller clip into initial position and release the securing clip.

Wall-mount base installation

Use the screws to install the wall mounted base.
While use the screws, before drilling, make sure that there are no cables in
the wall.
Fix thewall bracket to the wall using the screws provided.
Make sure that it is aligned correctly as directions. (FIG. 12)
Then, hook the hand-held appliance into the wall mounted base.



PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION

Appliance
is not
power on

This can occur if the
appliance has been
used or stored for an
extended period of
time

Connect the vacuum to the
charger and allow for a full
charging cycle to complete

Vacuum is
stopped
suddenly

This will occur if the
safety cut-out device
has been activated.
This device is
designed to prevent
your appliance from
overheating

Ensure the vacuum is turned
off, disconnect all accessories
and leave to cool down for at
least half an hour before
attempting to operate again.
Try to identify the source of
the over- heat by checking for
blockages in the extension
tubemotor-drive floor head
and accessories. Empty the
dust container and clean or
replace the filter

Suction of
the vacuum
is reduced

This is probably caused
by dust blockages

Turn the vacuum off.
Disconnect the floor head,
extension tube and any
accessories. Check for and
remove any blockages from
the dustbin filter, air duct,
extension tube floor head and
accessories

Motorized
power
brush is
not
rotating

This tends to occur
when there are too
many fibers wrapped
around the brush roll
restricting movement

Check the maintenance
section of this manual for
instructions on how to
appropriately clean the brush
roll

TROUBLESHOOTING



Charging
indicator
light does
not flash up

There may be no
power reaching the
vacuum from the
charger

Ensure that power is being
supplied to the mains socket
and that the charger is
turned on. Ensure the
charging cable is securely
connected to the vacuum.
Ensure the mains socket is
switched off before

checking the charging cable
itself. Do not attempt to use
if the cable is split, frayed or
otherwise damaged.

Instead, seek a replacement
charger

Application
time of the
vacuum is
less than it
used to be

An insufficient
charging cycle will
result in reduced
application time.

Ensure the battery has
completed a full charging
cycle. There may be reduced
energy discharge in the
battery. This is normal and
gradually occurs in all
batteries over time

Display
shows E1

Temperature of the
battery is too high

Switch off the unit and
allow it to cool down.
After a short time, the unit
can be used normally
again

Note: For any further doubt, please contact the nearest authorized service
department of our company.



TECHNICAL SPECIFICATIONS:
MODEL: Rohnson mamba airpro M27 
Battery: Li-Ion 29.6V, 2000mAh, 8 battery cells 
Watt: 315W
Digital motor (BLDC motor)

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN
ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban
waste. It must be taken to a special local authority differentiated waste
collection center or to a dealer providing this service. Disposing of a
household appliance separately avoids possible negative consequences for
the environment and health, deriving form inappropriate disposal and
enables the constituent materials to be recovered to obtain significant
savings in energy and resources. As a reminder of the need to dispose of
household appliances separately, the product is marked with a crossed-out
wheeled dustbin.



Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε μια φορητή
σκούπα Rohnson με ψηφιακό μοτέρ (BLDC).

** Σαρώστε με το τηλέφωνό σας ή τον
αναγνώστη QR για να μάθετε
περισσότερα για τη συσκευή σας



Μέρη συσκευής



Γρήγορος οδηγός
Συναρμολόγηση βασικής μονάδας (εικ.1)

Συναρμολόγηση μηχανοκίνητου πέλματος (εικ.2)

Προσάρτηση εξαρτημάτων (εικ.3)



Φόρτιση μπαταρίας (εικ. 4+5)

Αποσυναρμολόγηση μπαταρίας (εικ.6)

Λειτουργία και χρήση της ψηφιακής οθόνης (εικ.7)



Καθαρισμός κάδου περισυλλογής σκόνης (εικ.8)

Καθαρισμός φίλτρων (εικ.9)

Επανατοποθέτηση φίλτρων (εικ. 10)



Καθαρισμός μηχανοκίνητου πέλματος και κυλινδρικών βουρτσών (εικ.11)

Εγκατάσταση βάσης τοίχου (εικ.12)

FIG.12



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Η ηλεκτρική σκούπα προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση και
παρακαλούμε να μη τη χρησιμοποιείτε για επαγγελματικούς ή άλλους
σκοπούς.

1. Μη χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για να απορροφήσετε
απορρυπαντικό, κηροζίνη, γυαλιά, βελόνες, στάχτη από τσιγάρα,
υγρή σκόνη, λύματα, σπίρτα και παρόμοια αντικείμενα.

2. Μη τη χρησιμοποιείτε για να απορροφήσετε τσιμέντο, γύψο, σκόνη
από τοίχους και παρόμοια μικρά σωματίδια, καθώς και παιχνίδια,
χαρτιά ή άλλα μεγαλύτερα αντικείμενα. Αυτό μπορεί να προκαλέσει
απόφραξη, υπερθέρμανση του μοτέρ ή άλλες βλάβες.

3. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές φωτιάς ή υψηλής
θερμοκρασίας.

4. Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι έχει εγκατασταθεί σωστά το φίλτρο
και η περιστρεφόμενη βούρτσα.

5. Κατά τη χρήση, προσέξτε ώστε η είσοδος αναρρόφησης να μην
φράσσει και η βούρτσα να μην μπλοκάρει, γιατί ενδέχεται να
προκληθεί βλάβη στο μοτέρ.

6. Μη ρίχνετε ή πιτσιλάτε νερό ή άλλα υγρά στη συσκευή, για να
αποφύγετε βραχυκύκλωμα και καταστροφή του μηχανήματος.

7. Όταν καθαρίζετε το φίλτρο, αφαιρέστε το και πλύντε το με νερό.
Αφήστε το να στεγνώσει εντελώς πριν το επανατοποθετήσετε. Μη
χρησιμοποιείτε υγρό φίλτρο, γιατί μπορεί να προκαλέσει
βραχυκύκλωμα και βλάβη στη συσκευή.

8. Καθαρίζετε τη σκούπα με στεγνό πανί. Μη χρησιμοποιείτε βενζίνη,
διαλυτικά ή παρόμοια υγρά, γιατί μπορεί να προκαλέσουν ρωγμές ή
αλλοίωση του περιβλήματος. Μη τη χρησιμοποιείτε ή την
αποθηκεύετε σε ακραίες συνθήκες (π.χ. υψηλή ή πολύ χαμηλή
θερμοκρασία). Ιδανική θερμοκρασία λειτουργίας: 5°C έως 40°C.
Αποθηκεύστε τη σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από την ηλιακή
ακτινοβολία.

9. Βεβαιωθείτε ότι η τάση του ρεύματος αντιστοιχεί στην
ενδεδειγμένη τάση της συσκευής και ότι η πρίζα έχει γείωση.



10. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει πέσει ή αν παρουσιάζει
εμφανείς φθορές.

11. Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη συσκευή.
Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο τεχνικό τμήμα.

12. Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν έχουν εγκριθεί από τον
κατασκευαστή, καθώς μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμούς ή
βλάβες.

13. Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα όταν
δεν τη χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα, πριν τον
καθαρισμό ή τη συντήρηση, πριν την προσθήκη εξαρτημάτων ή πριν
την αφαίρεση της μπαταρίας.

14. Μην τροποποιείτε τον φορτιστή με κανέναν τρόπο.
15. Μη χρησιμοποιείτε άλλη μπαταρία εκτός από αυτή που παρέχεται

με το αρχικό προϊόν.
16. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά κάτω των 12 ετών.

Παιδιά άνω των 12 ετών μπορούν να τη χρησιμοποιούν μόνο υπό
συνεχή επίβλεψη.

17. Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα
χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός αν επιβλέπονται ή έχουν λάβει
οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους
πιθανούς κινδύνους.

18. Επιβλέπετε μικρά παιδιά ώστε να μην παίζουν με τη συσκευή. Η
χρήση κοντά σε παιδιά απαιτεί συνεχή επίβλεψη.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ

 Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες ιόντων λιθίου που δεν
πρέπει να αποτεφρώνονται ή να εκτίθενται σε υψηλή θερμοκρασία,
καθώς ενδέχεται να εκραγούν.

 Διαρροές από την μπαταρία ή τα στοιχεία τους μπορεί να
προκύψουν υπό ακραίες συνθήκες. Μην αγγίζετε κανένα υγρό που
διαρρέει από την μπαταρία. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με το
δέρμα, πλύνετε αμέσως με σαπούνι και νερό. Εάν το υγρό εισέλθει



στα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με καθαρό νερό για τουλάχιστον 10 λεπτά
και ζητήστε ιατρική βοήθεια. Φορέστε γάντια για να χειριστείτε την
μπαταρία και απορρίψτε αμέσως σύμφωνα με τους τοπικούς
κανονισμούς.
 Αποφύγετε την επαφή μεταξύ της μπαταρίας και των μικρών

μεταλλικών αντικειμένων, όπως συνδετήρες, νομίσματα, κλειδιά,
καρφιά ή βίδες.

 Πριν από τη χρήση νέας μπαταρίας ή όταν χρησιμοποιείτε τη
μπαταρία μετά από μακροχρόνια αποθήκευση, φορτίστε πλήρως
την μπαταρία. Όταν η συσκευή είναι αποθηκευμένη και δεν
χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, βεβαιωθείτε ότι η
μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη. Επίσης η μπαταρία πρέπει να
φορτίζεται και να αποφορτίζεται τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις
μήνες.

ΜΕΡΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Κουμπί αδειάσματος κάδου
2. Κουμπί απελευθέρωσης κάδου
3. Κουμπί λειτουργίας On/Off (ενεργοποίησης / απενεργοποίησης)
4. Κουμπί απελευθέρωσης μπαταρίας
5. Ένδειξη ισχύος και φωτεινός δακτύλιος ένδειξης φόρτισης
6.Ψηφιακή οθόνη
7.Μηχανοκίνητο πέλμα σκουπίσματος με κυλινδρική βούρτσα για χαλιά
8. Αναδιπλούμενος σωλήνας
9. Εξάρτημα 2 σε 1 για έπιπλα και ταπετσαρίες με ενσωματωμένο
βουρτσάκι

10. Μακρύ ακροφύσιο για γωνίες
11. Μαλακή κυλινδρική βούρτσα για δάπεδα
12. Μίνι μηχανοκίνητο εξάρτημα
13. Φορτιστής
14. Βίδες
15. Βάση στήριξης



Συναρμολόγηση βασικής μονάδας
1. Τοποθετήστε την μπαταρία στην κύρια μονάδα σύροντάς την στην

κατάλληλη υποδοχή. Θα ασφαλίσει με ένα “κλικ”.
2. Τοποθετήστε τον κάδο περισυλλογής σκόνης, εισάγοντας το κλιπ

στην κύρια μονάδα από τη σωστή κατεύθυνση. Περιστρέψτε το και
πιέστε το προς τα κάτω μέχρι να ασφαλίσει με “κλικ” (εικ. 1).

Συναρμολόγηση μηχανοκίνητου πέλματος
Αναδιπλούμενος σωλήνας: Χρησιμοποιήστε τον για μεγαλύτερη εμβέλεια
κατά τη χρήση της συσκευής σε όρθια θέση ή λυγισμένο για σημεία που
είναι δύσκολα προσβάσιμα.
Μηχανοκίνητο πέλμα: Χρησιμοποιήστε το σε σκληρά δάπεδα (με τη
μαλακή βούρτσα) και σε χαλιά (με τη σκληρή βούρτσα). Απορροφά εύκολα
σκόνη, βρωμιά και μικρά υπολείμματα.
Εισάγετε τον σύνδεσμο της μηχανοκίνητης βούρτσας δαπέδου στη βάση
του αναδιπλούμενου σωλήνα μέχρι να ασφαλίσει με “κλικ”.
Συνδέστε την κύρια μονάδα με τον αναδιπλούμενο σωλήνα· θα ακούσετε
το “κλικ” όταν έχει συναρμολογηθεί σωστά (εικ. 2).
Προσάρτηση εξαρτημάτων

Μακρύ ακροφύσιο για γωνίες
Διαθέτει στενό ακροφύσιο, ιδανικό για τον γρήγορο καθαρισμό στενών
σημείων όπως γωνίες και δύσκολα προσβάσιμες περιοχές.

1. Πρώτα, με τη συσκευή απενεργοποιημένη, εισάγετε το μακρύ
ακροφύσιο στην κύρια μονάδα μέσω του συνδέσμου. Θα ασφαλίσει
με “κλικ” (εικ. 3).

2. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και ξεκινήστε την ηλεκτρική σκούπα.

Εξάρτημα 2 σε 1 για έπιπλα και ταπετσαρίες με ενσωματωμένο
βουρτσάκι
Χρησιμοποιήστε το για την καθαριότητα υφασμάτινων επίπλων όπως
καναπέδες, πολυθρόνες και κουρτίνες.
Πρώτα, με τη συσκευή απενεργοποιημένη, τοποθετήστε τη μίνι βούρτσα 2
σε 1 στην κύρια μονάδα μέσω του συνδέσμου. Θα ασφαλίσει με “κλικ”.
Ενεργοποιήστε τη συσκευή και ξεκινήστε το σκούπισμα.



ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
1. Τοποθετήστε τη συσκευή στη βάση τοίχου.
2. Βεβαιωθείτε ότι η έξοδος αέρα και ο σωλήνας αναρρόφησης είναι
ελεύθεροι από εμπόδια και σκόνη. Εάν φράξουν ξαφνικά, απενεργοποιήστε
αμέσως τη συσκευή και καθαρίστε το εμπόδιο πριν την
ξαναχρησιμοποιήσετε.
3. Αφαιρέστε από το πεδίο καθαρισμού της σκούπας αιχμηρά ή μεγάλα
αντικείμενα πριν τη χρήση, γιατί μπορεί να προκαλέσουν ανεπανόρθωτη
ζημιά στη συσκευή.

Φόρτιση μπαταρίας:
Σημαντικό: Η συσκευή δε λειτουργεί κατά τη φόρτιση.

1. Τοποθετήστε τη συσκευή κοντά σε πρίζα και συνδέστε τον φορτιστή.
2. Συνδέστε τον φορτιστή στην υποδοχή φόρτισης. Το σύμβολο

ένδειξης κατάστασης μπαταρίας στην ψηφιακή οθόνη και ο
φωτεινός δακτύλιος ένδειξης φόρτισης θα ανάψουν δυναμικά,
δείχνοντας ότι η σκούπα είναι σωστά συνδεδεμένη και φορτίζει (εικ.
4).

Όταν η μπαταρία φορτιστεί πλήρως, θα εμφανιστεί το “100” στην οθόνη
και ο φωτεινός δακτύλιος ένδειξης φόρτισης θα παραμείνει αναμμένος
μόνιμα. Η οθόνη και ο φωτεινός δακτύλιος θα σβήσουν 1 λεπτό μετά την
πλήρη φόρτιση.
Αν η φόρτιση γίνεται με την μπαταρία ξεχωριστά από την κύρια μονάδα, το
λευκό φως θα αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση και θα παραμένει σταθερά
αναμμένο όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη (εικ. 5).

Σημείωση: Αν η ηλεκτρική σκούπα είναι σε φόρτιση ή η μπαταρία έχει
χαμηλή στάθμη, η σκούπα δεν θα λειτουργήσει.

Αποσυναρμολόγηση μπαταρίας:
Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης της μπαταρίας και τραβήξτε την προς
την κατεύθυνση που δείχνει η εικόνα (εικ. 6).



ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η σκούπα πρέπει να φορτιστεί πλήρως πριν από την
πρώτη χρήση.

1. Αφαιρέστε τη συσκευή από τη βάση τοίχου. Αν τη χρησιμοποιείτε
ως χειροκίνητη συσκευή, αποσυναρμολογήστε τον σωλήνα και
τοποθετήστε το επιθυμητό εξάρτημα.

2. Χρησιμοποιήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να
θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή.

3. Επιλέξτε τη λειτουργία και τις ρυθμίσεις μέσω της ψηφιακής οθόνης.
4. Για ισχυρότερη αναρρόφηση, πατήστε το κουμπί ρύθμισης ισχύος

για να αυξήσετε την ένταση — ιδανικό για καθαρισμό χαλιών με
μεγάλο ύψος τρίχας.
Σημαντικό: Υπό φυσιολογικές συνθήκες χρήσης και ανάλογα με την
επιλεγμένη ισχύ, η διάρκεια ζωής της μπαταρίας διαφέρει.
Ο χρόνος λειτουργίας είναι: ECO (60 λεπτά), υψηλή ισχύς (20 λεπτά).
Σε αυτόματο τρόπο λειτουργίας, ο χρόνος χρήσης εξαρτάται από την
ποσότητα σκόνης που ανιχνεύεται κάθε φορά.

5. Για να κλείσετε τη σκούπα, πατήστε ξανά το κουμπί
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

Λειτουργία και χρήση της ψηφιακής οθόνης (εικ.7)

5a Ενδεικτική λυχνία
πλήρωσης κάδου
περισυλλογής
σκόνης

Η κόκκινη λυχνία αναβοσβήνει όταν ο
κάδου περισυλλογής σκόνης είναι
γεμάτος και πρέπει να καθαριστεί.

5b
Υπολειπόμενη
αυτονομία
μπαταρίας (%)

Εμφανίζει αριθμητικά το ποσοστό
κατάστασης μπαταρίας κατά τη
φόρτιση ή κατά τη χρήση. Η
μπαταρία είναι πλήρης όταν
εμφανίζεται το “100”.

5c Αυτόματος τρόπος
λειτουργίας (Auto

Προσαρμόζει αυτόματα την ισχύ
αναρρόφησης ανάλογα με τη βρωμιά



mode) που ανιχνεύεται.

5d Λειτουργία ECO Η ηλεκτρική σκούπα λειτουργεί σε
χαμηλή ταχύτητα.

5e
Ενδεικτική λυχνία
μπλοκαρίσματος
βούρτσας

Η λυχνία LED αναβοσβήνει όταν η
βούρτσα έχει μπλοκαριστεί από ξένα
αντικείμενα και η συσκευή είναι
απενεργοποιημένη. Απαιτείται
καθαρισμός.

5f
Σύμβολο μπαταρίας

Αναβοσβήνει όταν η συσκευή
χρειάζεται φόρτιση: το μπλε φως
αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση και
παραμένει σταθερό όταν η
μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη.

5g Λειτουργία υψηλής
ταχύτητας

Η ηλεκτρική σκούπα λειτουργεί σε
υψηλή ταχύτητα.

5h

Κουμπί ρύθμισης
ισχύος

Πατήστε το κουμπί για να επιλέξετε την
επιθυμητή ισχύ ανάμεσα σε AUTO /
ECO / High. Η ένδειξη ισχύος και ο
φωτεινός δακτύλιος φόρτισης στη
συσκευή θα αλλάξουν ως εξής:

ECO (μπλε)/High (κόκκινο)/ Auto (μπλε,
μωβ ή κόκκινο)

Η οθόνη θα απενεργοποιηθεί περίπου 1 λεπτό μετά την πλήρηφόρτιση της
συσκευής.

Καθαρισμός και συντήρηση
Όταν τα φίλτρα φράζουν λόγω υπερβολικής σκόνης, πρέπει να
καθαρίζονται και, αν χρειάζεται, να αντικαθίστανται. Για να διασφαλιστεί η
μέγιστη απόδοση, προτείνεται να καθαρίζετε τα φίλτρα τακτικά
(τουλάχιστον δύο φορές το μήνα) και να τα αντικαθιστάτε τουλάχιστον μία



φορά το χρόνο. Η συχνότητα καθαρισμού και αντικατάστασης εξαρτάται
από τη χρήση. Σε περίπτωση που γίνεται καθαρισμός πολύ λεπτής σκόνης ή
έντονη χρήση της συσκευής, μπορεί να απαιτείται πιο συχνός καθαρισμός.
Όλη η συντήρηση πρέπει να γίνεται με τη συσκευή απενεργοποιημένη.
Καθαρίζετε τακτικά τον κάδο περισυλλογής σκόνης για να αποφύγετε
προβλήματα. Συνιστάται η αποθήκευση της συσκευής σε ξηρό μέρος και να
μην τοποθετούνται βαριά αντικείμενα πάνω της.

1. Μη χρησιμοποιείτε σκληρά γυαλόχαρτα, σκόνες ή καθαριστικά με
λειαντικά για να καθαρίσετε τη συσκευή.

2. Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, νωπό και καθαρό πανί για να
καθαρίσετε την εξωτερική επιφάνεια της συσκευής.

3. Μην επιτρέπετε στο νερό να εισέλθει στην ηλεκτρική σκούπα.
4. Φυλάξτε τη συσκευή σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από τα

παιδιά.
5. Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό και μην καθαρίζετε κανένα από τα

μέρη της στο πλυντήριο πιάτων.

Καθαρισμός κάδου περισυλλογής σκόνης (εικ. 8)
Πάνω από έναν κάδο απορριμμάτων, πατήστε το κουμπί αδειάσματος
κάδου για να ανοίξει το κάτω καπάκι και να αδειάσετε τη σκόνη, τη βρωμιά
και τα υπολείμματα. Το εσωτερικό μεταλλικό φίλτρο και το πλαστικό
δοχείο σκόνης μπορούν να καθαριστούν με τρεχούμενο νερό. Αφού
στεγνώσουν εντελώς, τοποθετήστε τα ξανά στη θέση τους.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Συνιστάται να καθαρίζετε τον κάδο περισυλλογής σκόνης μετά
από κάθε χρήση. Πρώτα πρέπει να αφαιρέσετε το εσωτερικό φίλτρο.

Καθαρισμόςφίλτρων (εικ. 9)
Αν το εσωτερικό φίλτρο είναι τόσο γεμάτο σκόνη που η απορροφητική
ισχύς δεν επανέρχεται στο 100%, συνιστάται να καθαριστεί ή να πλυθεί.
Εφόσον χρειάζεται, μπορεί επίσης να αντικατασταθεί. Συνιστάται να
καθαρίζετε το φίλτρο τακτικά (τουλάχιστον μία φορά τον μήνα) για να
διασφαλίζεται η μέγιστη απόδοση. Μπορεί να καθαριστεί με κρύο ή ζεστό
νερό. Προτείνεται η αντικατάστασή του δύο φορές τον χρόνο. Τόσο ο
καθαρισμός όσο και η αντικατάσταση εξαρτώνται από τη συχνότητα και τον
τρόπο χρήσης.



ΠΡΟΣΟΧΗ:
Στεγνώστε το φίλτρο πλήρως πριν το επανατοποθετήσετε στη συσκευή.
Αφήστε το να στεγνώσει για 24 ώρες σε φυσικό αερισμό, μακριά από
φωτιά ή αντικείμενα υψηλής θερμοκρασίας, πριν το τοποθετήσετε ξανά
στην ηλεκτρική σκούπα.
1. Πατήστε το κουμπί αδειάσματος κάδου για να ανοίξει το κάτω καπάκι
του δοχείου σκόνης.
2. Περιστρέψτε το μεταλλικό φίλτρο δεξιόστροφα και αφαιρέστε το.
3. Αφαιρέστε το εσωτερικό φίλτρο από το μεταλλικό φίλτρο.
4. Ξεπλύνετε καλά με καθαρό, φρέσκο νερό. Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι ή
άλλα καθαριστικά.
5.Αφήστε το φίλτρο να στεγνώσει φυσικά πριν το τοποθετήσετε ξανά στη
σκούπα. Μη το τοποθετείτε σε καλοριφέρ και μη χρησιμοποιείτε άλλες
συσκευές (π.χ. πιστολάκι μαλλιών) για να το στεγνώσετε. Αυτό μπορεί να
προκαλέσει παραμόρφωση ή άλλες ανεπανόρθωτες ζημιές στο φίλτρο.

Επανατοποθέτησηφίλτρων (εικ. 10)
Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα έχουν τοποθετηθεί σωστά·
διαφορετικά, η λεπτή σκόνη μπορεί να εισχωρήσει στο μοτέρ και να το
καταστρέψει.
Τοποθετήστε τα φίλτρα στον κάδο και φροντίστε να τα τοποθετήσετε με
τον σωστό τρόπο, όπως φαίνεται στην εικόνα (εικ. 10).

Καθαρισμός μηχανοκίνητου πέλματος και κυλινδρικών βουρτσών (εικ. 11)

Μετά από παρατεταμένη χρήση, η μηχανοκίνητη βούρτσα δαπέδου μπορεί
να τυλιχτεί με τρίχες ή ίνες. Είναι σημαντικό να καθαρίζετε τακτικά τη
βούρτσα, ώστε να αποφεύγεται το μπλέξιμο με τρίχες ή ξένα σώματα, να
προλαμβάνονται φραγές και να διασφαλίζεται η αποδοτική λειτουργία της
σκούπας.

1. Τραβήξτε προς τα κάτω το κλιπ ασφάλισης της περιστρεφόμενης
βούρτσας και αφαιρέστε το προστατευτικό κλιπ της βούρτσας.

2. Αφαιρέστε τον κύλινδρο από τη θήκη της βούρτσας.

3. Καθαρίστε προσεκτικά και αφαιρέστε τρίχες και ίνες από τον



κύλινδρο. Πλύνετε με τρεχούμενο νερό, χωρίς χρήση ισχυρών
καθαριστικών.

4. Αν ο κύλινδρος παραμείνει νωπός μετά τον καθαρισμό, αφήστε τον
να στεγνώσει φυσικά πριν τον επανατοποθετήσετε.

5. Τραβήξτε προς τα κάτω το κλιπ ασφάλισης και κρατήστε το.
Τοποθετήστε το προστατευτικό κλιπ της βούρτσας στην αρχική του
θέση και αφήστε το κλιπ ασφάλισης.

Εγκατάσταση βάσης τοίχου

Χρησιμοποιήστε τις βίδες για να εγκαταστήσετε τη βάση στήριξης τοίχου.
Πριν τρυπήσετε τον τοίχο, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν καλώδια στο
σημείο εγκατάστασης.
Στερεώστε τη βάση στήριξης στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις παρεχόμενες
βίδες.
Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά ευθυγραμμισμένη, σύμφωνα με τις οδηγίες
(εικ. 12).
Στη συνέχεια, κρεμάστε τη συσκευή στη βάση τοίχου.

Αντιμετώπιση προβλημάτων

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΗ

Η συσκευή δεν
ανάβει

Αυτό μπορεί να
συμβεί αν η
συσκευή έχει
χρησιμοποιηθεί ή
αποθηκευτεί για
μεγάλο χρονικό
διάστημα

Συνδέστε τη συσκευή στον
φορτιστή και αφήστε την να
φορτίσει πλήρως

Η συσκευή
σταμάτησε
ξαφνικά

Αυτό συμβαίνει αν
έχει
ενεργοποιηθεί η
συσκευή
ασφαλείας

Βεβαιωθείτε ότι η σκούπα
είναι απενεργοποιημένη,
αποσυνδέστε όλα τα
αξεσουάρ και αφήστε τη να
κρυώσει για τουλάχιστον μισή
ώρα πριν τη χρησιμοποιήσετε
ξανά. Προσπαθήστε να



αποκοπής (safety
cut-out), η οποία
προστατεύει τη
συσκευή από
υπερθέρμανση.

εντοπίσετε την πηγή της
υπερθέρμανσης ελέγχοντας
για φράξιμο στο σωλήνα, τη
μηχανοκίνητη κεφαλή
δαπέδου και τα αξεσουάρ.
Αδειάστε το δοχείο σκόνης
και καθαρίστε ή
αντικαταστήστε το φίλτρο.

Μειωμένη
απορροφητική
ισχύς

Πιθανόν να
οφείλεται σε
φράξιμο από
σκόνη.

Απενεργοποιήστε τη
συσκευή. Αποσυνδέστε το
μηχανοκίνητο πέλμα, τον
αναδιπλούμενο σωλήνα και
τυχόν αξεσουάρ. Ελέγξτε και
αφαιρέστε τυχόν φράξιμο
από τον κάδο, το φίλτρο, τον
αεραγωγό, τον σωλήνα, το

Μηχανοκίνητο πέλμα και τα
αξεσουάρ.

Η
μηχανοκίνητη
βούρτσα δεν
περιστρέφεται

Αυτό συμβαίνει
συνήθως όταν
υπάρχουν πολλές
ίνες τυλιγμένες
γύρω από τον
κύλινδρο της
βούρτσας που
περιορίζουν την
κίνησή της.

Ανατρέξτε στην ενότητα
συντήρησης αυτού του
εγχειριδίου για οδηγίες
σχετικά με τον σωστό
καθαρισμό του κυλίνδρου
της βούρτσας.

Η ενδεικτική
λυχνία φόρτισης
δεν ανάβει ή
δεν

Δεν φτάνει ρεύμα
από τον φορτιστή
στην ηλεκτρική
σκούπα.

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει
παροχή ρεύματος στην
πρίζα και ότι ο φορτιστής
είναι ενεργοποιημένος.

Ελέγξτε ότι το καλώδιο
φόρτισης είναι σωστά
συνδεδεμένο στη σκούπα.



αναβοσβήνει Απενεργοποιήστε την πρίζα
πριν ελέγξετε το καλώδιο
φόρτισης.

Μη χρησιμοποιείτε το
καλώδιο αν είναι κομμένο,
φθαρμένο ή αλλιώς
κατεστραμμένο. Αν υπάρχει
τέτοιο πρόβλημα, ζητήστε
αντικατάσταση φορτιστή.

Ο χρόνος
λειτουργίας της
σκούπας είναι
μικρότερος από
πριν

Μη
ολοκληρωμένος
κύκλος φόρτισης,
που οδηγεί σε
μειωμένο χρόνο
λειτουργίας.

Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία
έχει ολοκληρώσει πλήρη
κύκλο φόρτισης.

Η μειωμένη απόδοση της
μπαταρίας είναι
φυσιολογική και συμβαίνει
σταδιακά σε όλες τις
μπαταρίες με την πάροδο
του χρόνου.

Στην οθόνη
εμφανίζεται το
μήνυμα E1

Η θερμοκρασία
της μπαταρίας
είναι πολύ
υψηλή.

Απενεργοποιήστε τη
συσκευή και αφήστε την
να κρυώσει. Μετά από
λίγο, η συσκευή μπορεί
να χρησιμοποιηθεί
κανονικά ξανά.

Σημείωση: Για οποιαδήποτε περαιτέρω απορία, παρακαλούμε
επικοινωνήστε με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο τμήμα εξυπηρέτησης
της εταιρείας μας.



ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ:
Μοντέλο: Rohnson mamba airpro M27 
Μπαταρία: Li-Ion 29.6V, 2000mAh, 8 battery cells 
Watt: 315W
Ψηφιακό μοτέρ (BLDC motor)

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
ΣΥΜΦΩΝΑΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ ΕΚ 2002/96 / ΕΚ.

Στο τέλος της διάρκειας εργασίας του, το προϊόν δεν πρέπει να
απορρίπτεται ως αστικά απόβλητα. Πρέπει να μεταφερθεί σε μια ειδική
τοπική αρχή διαφοροποιημένο κέντρο συλλογής αποβλήτων ή σε έναν
αντιπρόσωπο που παρέχει αυτήν την υπηρεσία. Η ξεχωριστή απόρριψη
μιας οικιακής συσκευής αποφεύγει πιθανές αρνητικές συνέπειες για το
περιβάλλον και την υγεία, αντλώντας μορφή ακατάλληλη απόρριψη και
επιτρέπει την ανάκτηση των συστατικών υλικών για να επιτευχθεί
σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας και πόρων. Ως υπενθύμιση της ανάγκης
να απορρίπτετε τις οικιακές συσκευές χωριστά, το προϊόν φέρει σήμανση
με ένα διαγραμμένο κάδο απορριμμάτων.



Vă mulțumim pentru ca ați cumpărat un aspirator fără fir 
Rohnson cu motor digital fără perii (BLDC)

** Scanați cu telefonul sau cu un cititor
QR pentru a afla mai multe despre
aparatul Dvs.
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MĂSURI DE SIGURANȚĂ
Aspiratorul este utilizat special pentru uz casnic, vă rugăm să nu îl utilizați în
scopuri comerciale sau de altă natură.
1. Vă rugăm să nu utilizați aspiratorul pentru a aspira detergent, kerosen,
deșeuri de sticlă, ace, resturi de țigară, praf umed, apă din canal, chibrituri și
articole similare.
2. Vă rugăm să nu utilizați aspiratorul pentru a aspira ciment, praf de gips,
tencuială și particule mici similare, jucării, hârtie mototolită și alte obiecte
mai mari, care pot provoca înfundarea aspiratorului, arderea motorului sau
alte defecțiuni.
3. Vă rugăm să nu utilizați aspiratorul în apropierea surselor de foc și a altor
locuri cu temperaturi ridicate.
4. Vă rugăm să acordați atenție, instalării filtrului și a periei rotative, înainte
de utilizare.
5. Vă rugăm să rețineți că orificiul de aspirare nu poate fi înfundat și peria
rotativă nu poate fi blocată, în caz contrar acest lucru poate cauza
defectarea motorului.
6. Vă rugăm să nu aruncați sau stropiți cu apă sau alte lichide, aparatul,
pentru a evita scurtcircuitul și arderea motorului.
7. Când curățați filtrul aspiratorului, scoateți-l din aparat și spălați-l cu apă;
când trebuie să îl utilizați, instalați filtrul uscat în aspirator. Nu utilizați filtrul
umed, altfel acesta poate provoca un scurtcircuit și arde aspiratorul.
8. Vă rugăm să folosiți o cârpă uscată pentru curățarea aspiratorului, să nu
folosiți benzină, ulei, etc., în caz contrar se va produce fisurarea sau
decolorarea carcasei.
Vă rugăm să nu utilizați și să nu depozitați aparatul în condiții extrem de
nefavorabile, cum ar fi temperaturi extreme. Utilizați aspiratorul la
temperatura camerei de 5°C~ 40°C. Vă rugăm să depozitați aparatul într-un
loc răcoros și uscat. Este interzisă expunerea la lumina soarelui pentru o
perioadă lungă de timp.
9. Asigurați-vă că tensiunea de rețea corespunde tensiunii indicate pe
eticheta nominală a aparatului și că priza este cu împământare.
10. Nu utilizați aparatul dacă acesta a căzut sau dacă există semne vizibile de
deteriorare.
11. Nu încercați să reparați aparatul de unul singur. Contactați serviciul post
vanzare / service-ul autorizat pentru reparații.
12. Nu utilizați niciun accesoriu nerecomandat de producător, deoarece



acestea pot provoca vătămări corporale sau deteriorări ale aspiratorului.
13. Opriți și scoateți aparatul din priză atunci când nu urmează să fie utilizat
pentru o perioadă lungă de timp, înainte de curățare sau reparare, înainte
de înlocuirea componentelor și înainte de scoaterea bateriei.
14. Nu modificați niciodată încărcătorul în niciun fel.
15. Nu utilizați nicio altă baterie care nu a fost furnizată împreună cu
produsul original.
16. Aparatul nu este destinat a fi utilizat de copii sub vârsta de 12 ani. Poate
fi utilizat de copii cu vârsta de peste 12 ani, cu condiția ca aceștia să fie
supravegheați permanent.
17. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane cu capacități
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență sau
cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului într-un mod sigur de către o
persoană responsabilă de siguranța lor și au înțeles pericolele implicate.
18. Supravegheați copiii mici pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.
Este necesară o supraveghere atentă atunci când aparatul este utilizat de
către sau în apropierea copiilor.

INSTRUCȚIUNI PENTRU BATERII
- Acest aparat include baterii Li-ion, nu le ardeți sau nu le expuneți la
temperaturi ridicate, deoarece pot exploda.
- Scurgeri din baterie sau din celulele bateriei pot apărea în condiții extreme.
Nu atingeți niciun lichid care se scurge din baterie. Dacă lichidul intră în
contact cu pielea, spălați-vă imediat cu apă și săpun. Dacă lichidul ajunge în
ochi, spălați-i imediat cu apă curată timp de minimum 10 minute și solicitați
asistență medicală. Purtați mănuși pentru a manipula bateria și eliminați-o
imediat, în conformitate cu reglementările locale.
- Evitați contactul dintre baterie și obiecte metalice mici, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie sau șuruburi.
- Înainte de a utiliza un acumulator nou sau de a utiliza acumulatorul pentru
prima data, după o depozitare îndelungată, încărcați complet acumulatorul.
Atunci când aspiratorul este depozitat și nu este utilizat pentru perioade
lungi de timp, asigurați-vă că acumulatorul este încărcat complet și că este
încărcat și descărcat cel puțin, o dată la trei luni.



PĂRȚI COMPONENTE ALE PRODUSULUI
1. Buton de eliberare / golire praf
2. Buton de eliberare a recipientului pentru praf
3. Buton de pornire / oprire
4. Buton de eliberare a pachetului de baterii
5. Ecran digital
6. Afișaj de putere și inel luminos indicator de încărcare
7. Perie motorizată
8. Tub de extensie pliabil
9. 2 în 1 mini perie pentru colțuri și mobilă
10. Duză lungă pentru crevase
11. Perie moale cu role
12. Mini perie
13. Încărcător
14. Șurub pentru montare pe perete
15. Bază pentru montare pe perete

Ansamblul unității principale
1. Instalați bateria în unitatea principală prin glisarea acesteia în locașul
corespunzător. Aceasta va face "clic" în poziție.
2. Instalați recipientul pentru praf introducând clema în unitatea principală
din direcția corectă, răsuciți-o și apăsați-o în jos în poziție. Acesta va face
"clic" pentru a se fixa (FIG. 1).

Ansamblu perie motorizată
Tub de extensie: Utilizați-l pentru a extinde raza de acțiune atunci când îl
folosiți ca unitate verticală sau pentru locuri greu accesibile.
Perie electrică motorizată: Utilizați această perie pentru pardoseli dure și
covoare. Ridică cu ușurință murdăria, praful și resturile mici.
Introduceți conectorul capului motorizat pentru pardoseală în baza tubului
prelungitor, făcând clic în poziție. Atașați tubul prelungitor în peria
motorizată, acesta va face "clic" în poziție. Conectați unitatea principală cu
tubul prelungitor, veți auzi "clicul" când este asamblată corect (FIG. 2)



Accesorii

Duză lungă pentru crevase
Dispune de o duză îngustă care permite aspirarea rapidă a spațiilor înguste,
cum ar fi colțurile și zonele greu accesibile.
1. În primul rând, cu aspiratorul oprit, introduceți duza lungă pentru spații
înguste în unitatea principală prin intermediul conectorului. Aceasta va face
"clic" în poziție (FIG. 3).
2. Porniți aparatul și aspirați.

2 în 1 mini perie pentru colțuri și mobilă
Utilizați această perie pentru aspirarea mobilierului textil, cum ar fi
canapelele, fotoliile și perdelele. În primul rând, cu aparatul oprit,
introduceți mini peria 2 în 1 în unitatea principală prin intermediul
conectorului. Aceasta va face "clic" în poziție.
Porniți aparatul și aspirați.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Așezați unitatea pe suportul de perete.
2. Asigurați-vă că orificiul de aerisire și conducta de aspirare sunt lipsite de
blocaje și praf. În cazul în care acestea se înfundă brusc, opriți imediat
aspiratorul și eliminați blocajul înainte de a încerca să-l utilizați din nou.
3. Îndepărtați orice obiecte ascuțite sau mari din traseu înainte de a utiliza
acest aspirator, deoarece pot deteriora iremediabil, aparatul.

Încărcarea bateriei:
Important: Aspiratorul portabil nu va funcționa atunci când se încarcă.
1. Plasați unitatea lângă o priză electrică și conectați încărcătorul.
2. Conectați încărcătorul la priza de încărcare. Simbolul indicatorului stării
bateriei de pe ecranul digital și inelul luminos al indicatorului de încărcare
vor străluci dinamic pentru a indica faptul că aspiratorul este conectat la
încărcător și că unitatea este în curs de încărcare. (FIG. 4)

Când este complet încărcat, "100" va fi afișat pe ecran și inelul luminos al
indicatorului de încărcare va fi aprins permanent. Ecranul și inelul luminos se
vor stinge la 1 minut, după încărcarea completă.



Dacă încărcarea se face cu acumulatorul separat de unitatea principală,
lumina albă va clipi atunci când acesta se încarcă și va fi aprinsă tot timpul
când alimentarea este completă (FIG. 5).

Notă: Dacă aspiratorul se încarcă sau are starea bateriei descărcate,
aspiratorul nu va funcționa.
Demontarea pachetului de baterii:
Apăsați butonul de eliberare a pachetului de baterii și trageți-l în direcția
indicată în imagine (FIG. 6).

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

ATENȚIE: Aspiratorul trebuie încărcat complet înainte de a fi utilizat pentru
prima dată.
1. Scoateți aspiratorul din baza montată pe perete. Dacă îl utilizați ca unitate
portabilă, dezasamblați tubul și atașați accesoriul dorit.
2. Utilizați butonul ON/OFF pentru a porni aparatul.
3. Selectați operațiunea și funcția corespunzătoare prin intermediul
afișajului digital.
4. Pentru o aspirație mai puternică, apăsați tasta de reglare a puterii pentru
a crește puterea, ideală atunci când curățați covoare cu o fir lung și des.
Important: În condiții normale de utilizare și în funcție de puterea selectată,
durata de viață a bateriei va fi diferită.
Durata aproximativă este după cum urmează: ECO (60 de minute), putere
mare (20 de minute). În modul automat, timpul de utilizare va depinde de
cantitatea de praf detectată cu fiecare ocazie.
5. Pentru a opri aspiratorul, apăsați din nou butonul de pornire/oprire.



FUNCȚIONAREA ȘI FUNCȚIA AFIȘAJULUI DIGITAL (FIG. 7)

5a Indicator recipient
de praf plin

Lumina roșie clipește atunci când
recipientul pentru praf este
plin și trebuie curățat

5b
Autonomia rămasă a
bateriei (%)

Afișează numărul digital atunci când
unitatea este la încărcat sau în
timpul utilizării. Puterea bateriei este
completă atunci când numărul
afișează "100"

5c Mod auto Reglează automat puterea de aspirare
în funcție de murdăria detectată

5d Modul ECO Aspiratorul funcționează în modul viteză
redusă

5e
Indicator bloc perie

LED-ul blocare eroare perie clipește
atunci când peria este blocată de o
substanță străină care trebuie
curățată și unitatea este oprită

5f
Simbolul bateriei

Acesta clipește atunci când unitatea
trebuie să fie încărcată: lumina
albastră clipește în timpul încărcării
și rămâne albastră atunci când este
complet încărcată

5g Mod viteză mare Aspiratorul funcționează în modul viteză
mare

5h
Tastă de reglare a
puterii

Atingeți butonul comutatorului și
selectați puterea dorită: AUTO/ECO /
Mare. Afișajul de putere și inelul
luminos al indicatorului de încărcare se
vor schimba: ECO (albastru) / Mare
(roșu) / Auto (albastru, violet sau
roșu)



5g Mod viteză mare Aspiratorul funcționează în modul viteză
mare

5h
Tastă de reglare a
puterii

Atingeți butonul comutatorului și
selectați puterea dorită între
AUTO/ECO / High. Afișajul de putere și
inelul luminos indicator de încărcare de
pe produs se vor schimba: ECO
(albastru) / High (roșu) / Auto
(albastru, violet sau roșu)

Afișajul se va stinge la aproximativ 1minut după ce unitatea este complet
încărcată.

Curățare și întreținere
Atunci când filtrele sunt blocate din cauza prafului excesiv, acestea trebuie
curățate și, dacă este necesar, pot fi și înlocuite. Pentru a asigura o eficiență
maximă, se sugerează curățarea regulată a filtrelor (cel puțin de două ori pe
lună) și înlocuirea filtrelor cel puțin o dată pe an. Atât curățarea, cât și
înlocuirea depind de utilizare. Este posibil să fie necesară o curățare mai
frecventă atunci când aspirați praf fin sau utilizați aparatul intensiv.

Toate lucrările de întreținere trebuie efectuate după ce aspiratorul este oprit.
Curățați cupa de praf în mod regulat pentru a evita orice problemă. Se
recomandă depozitarea într-un loc uscat și să nu puneți lucruri grele pe
aparat.

1. Nu utilizați bureți abrazivi, pulberi sau detergenți pentru a curăța aparatul.
2. Utilizați o cârpă moale, umezită și curată pentru a curăța suprafața
exterioară.
3. Nu lăsați apa să intre în aspirator.
4. Păstrați aparatul într-un loc răcoros, uscat și ferit de accesul copiilor.
5. Nu scufundați aparatul în apă și nu curățați niciuna dintre părțile sale în
mașina de spălat vase.



Curățarea recipientului de praf (FIG. 8)
Peste un coș de gunoi, apăsați butonul de eliberare a prafului pentru a
deschide capacul inferior și eliberați praful, murdăria și orice alte resturi.
Filtrul metalic și recipientul pentru praf, din plastic pot fi curățate sub jet de
apă. După ce s-au uscat complet, vă rugăm să le puneți la loc în aspirator.
NOTĂ: Este recomandat să curățați recipientul de praf după fiecare utilizare.
Mai întâi trebuie să îndepărtați filtrul din plastic.

Curățarea filtrelor (FIG. 9)
Dacă filtrul interior este atât de prăfuit încât puterea de aspirare nu revine la
100%, se recomandă curățarea sau spălarea acestuia. Dacă este necesar,
acesta poate fi înlocuit. Se recomandă curățarea regulată a filtrului (cel puțin
o dată pe lună) pentru a asigura o eficiență maximă. Acesta poate fi curățat
cu apă rece sau caldă. Se recomandă înlocuirea acestuia de două ori pe an.
Atât curățarea, cât și înlocuirea depind de utilizarea aparatului.

ATENȚIE: Uscați bine filtrul înainte de a-l reinstala în aparat. Lăsați-l să se
usuce timp de 24 de ore în aer, departe de foc sau de obiecte cu
temperatură ridicată, înainte de a-l reinstala în aspirator.

1. Apăsați butonul de eliberare a prafului pentru a deschide capacul inferior
al recipientului pentru praf.
2. Răsuciți filtrul de oțel în sensul acelor de ceasornic și scoateți filtrul.
3. Scoateți filtrul din filtrul de oțel.
4. Clătiți bine sub apă proaspătă curată. Nu utilizați săpun sau alți agenți de
curățare.
5. Lăsați filtrul să se usuce natural înainte de a-l pune înapoi în aspirator. Nu
așezați filtrul pe calorifere și nu utilizați alte aparate pentru a-l usca. Făcând
acest lucru, filtrul se poate deforma sau deteriora.

Reasamblarea filtrelor (FIG. 10)
Important: Asigurați-vă că filtrele sunt asamblate corect, în caz contrar,
praful fin va intra în motor și îl va deteriora.
Fixați filtrele în colectorul de praf și fixați-le în mod corect, vezi (Fig. 10).



Curățarea periei electrice pentru pardoseală și a rolelor (FIG. 11)
După ce peria electrică pentru pardoseală a fost utilizată mult timp, peria
acesteia se poate înfășura în jurul firelor de păr și a firelor lungi. Este
important să curățați regulat peria electrică pentru pardoseală pentru a
evita încurcarea părului și a altor obiecte străine, pentru a preveni blocajele
și pentru a vă asigura că aspiratorul funcționeazămai eficient.
1. Trageți în jos clema de fixare a rolei periei de la perie și scoateți clema de
siguranță a rolei periei.
2. Scoateți rola din carcasa periei.
3. Curățați cu atenție și îndepărtați firele de păr. Spălați-le sub jet de apă, nu
utilizați agenți de curățare agresivi.
4. Dacă rolele devin umede în timpul curățării, lăsați-le să se usuce natural
înainte de a le înlocui în carcasă.
5. Trageți în jos clema de fixare a rolei de perie și mențineți. Așezați clema
rolei periei de siguranță în poziția inițială și eliberați clema de fixare.

Instalarea bazei demontare pe perete

Utilizați șuruburile pentru a instala bazamontată pe perete.
Înainte de găurire, asigurați-vă că nu există cabluri în perete.
Fixați suportul de perete pe perete, cu ajutorul șuruburilor furnizate.
Asigurați-vă că acesta este aliniat corect, conform indicațiilor. (FIG. 12)
Fixați aparatul portabil în bazamontată pe perete.



DEPANARE

PROBLEMĂ CAUZE POSIBILE SOLUȚIE

Aparatul nu
este pornit

Acest lucru se poate
întâmpla dacă aparatul
a fost utilizat sau
depozitat pentru o
perioadă lungă de timp

Conectați aspiratorul la
încărcător și lăsați să se
încheie un ciclu complet de
încărcare

Aspirarea
este oprită
brusc

Acest lucru se va
întâmpla dacă a fost
activat dispozitivul de
deconectare de
siguranță. Acest
dispozitiv este
conceput pentru a
preveni
supraîncălzirea
aparatului Dvs.

Asigurați-vă că aspiratorul
este oprit, deconectați toate
accesoriile și lăsați aspiratorul
să se răcească cel puțin o
jumătate de oră, înainte de a
încerca să îl folosiți din nou.
Încercați să identificați sursa
supraîncălzirii verificând dacă
există blocaje în tubul de
prelungire, în capul de podea
cu motor de acționare și în
accesorii. Goliți recipientul
pentru praf și curățați sau
înlocuiți filtrul

Puterea de
aspirare
este mică

Acest lucru este
probabil cauzat de
blocaje de praf

Opriți aspiratorul. Deconectați
peria de podea, tubul de
extensie și orice alte accesorii.
Verificați și îndepărtați
eventualele blocaje din filtrul
recipientului de praf,
conducta de aer, tubul de
extensie, cap de podea și
orice alte accesorii

Peria
electrică

Acest lucru apare
atunci când există

Consultați secțiunea de
întreținere din acest manual



motorizată
nu se
rotește

prea multe fibre/fire
înfășurate în jurul rolei
de perie care
restricționează
mișcarea

pentru instrucțiuni privind
modul corespunzător de
curățare a rolei periei

Indicatorul
luminos
pentru
încărcare nu
clipește

Este posibil ca
aspiratorul să nu fie
alimentat de la
încărcător

Asigurați-vă că priza de
curent este alimentată și că
încărcătorul este pornit.
Cablul de încărcare trebuie să
fie bine conectat la aspirator.
Asigurați-vă că priza de
rețea este oprită înainte de

verificarea cablului de
încărcare. Nu încercați să
utilizați aspiratorul dacă
acesta are cablul uzat sau
deteriorat în alt mod.

Căutați un alt încărcător

Timpul de
aspirare
este mai
scurt decât
era înainte

Un ciclu de încărcare
insuficient va duce la
reducerea timpului de
aspirare.

Asigurați-vă că bateria a
încheiat un ciclu complet de
încărcare. Este posibil să
existeo descărcare redusă
de energie în baterie. Acest
lucru este normal și apare
treptat, în timp, la toate
bateriile

Afișajul arată
E1

Temperatura bateriei
este prea ridicată

Opriți aparatul și lăsați-l
să se răcească. După o
perioadă scurtă de timp,
el poate fi utilizat din nou,
în mod normal

Notă: Pentru orice alte nelămuriri, vă rugăm să contactați cel mai apropiat

service autorizat sau serviciul post vanzare al companiei noastre.



SPECIFICAȚII TEHNICE:
MODEL: Rohnson mamba airpro M27
Baterie: Li-Ion 29.6V, 2000mAh, 8 celule de baterie 
Watt: 315W
Motor digital (motor BLDC)

INFORMAȚII IMPORTANTE PENTRU ELIMINAREA CORECTĂ A PRODUSULUI ÎN
CONFORMITATE CU DIRECTIVA CE 2002/96/CE.

La sfârșitul duratei sale de viață, produsul nu trebuie eliminat ca deșeu
urban.
Acesta trebuie să fie dus la un centru special de colectare diferențiată a
deșeurilor aparținând autorităților locale sau la un distribuitor care
furnizează acest serviciu.
Eliminarea separată a unui aparat de uz casnic evită posibilele consecințe
negative pentru mediu și sănătate, care decurg din eliminarea
necorespunzătoare și permite recuperarea materialelor constitutive pentru
a obține economii semnificative de energie și resurse. Pentru a vă reaminti
necesitatea de a elimina separat aparatele de uz casnic, produsul este
marcat cu o pubelă cu roți barată.
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Návod k použití
AKU BEZSÁČKOVÝ TYČOVÝ VYSAVAČ 

M27 mamba airpro

Před použitím tohoto spotřebiče se prosím seznamte s návodem k jeho obsluze.
Spotřebič používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu k použití. Návod
uschovejte pro případ další potřeby.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
 Pokud dojde k poškození spotřebiče nedodržováním pokynů v této příručce,

záruka se stává neplatnou. Výrobce/dovozce nenese žádnou odpovědnost za
škody způsobené nedodržením pokynů psaných v manuálu. Nedbalé
používání spotřebiče není v souladu s podmínkami tohoto návodu.

 Před připojením spotřebiče k síťové zásuvce se ujistěte, že se napětí
uvedené na typovém štítku spotřebiče shoduje s elektrickým napětím zásuvky.

 Spotřebič připojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce.

UPOZORNĚNÍ
 Tento vysavač je určen výhradně k domácímu použití. Nepoužívejte

jej pro komerční ani jiné účely.
 Nepoužívejte vysavač k vysávání čisticích prostředků, petroleje, skleněného

odpadu, jehel, cigaretového popela, vlhkého prachu, odpadních vod, zápalek
a podobných předmětů.

 Nepoužívejte vysavač k vysávání cementu, sádrového prášku, stěnového
prachu a podobných jemných částic, ani hraček, papírové výplně či jiných
větších předmětů, které mohou způsobit jeho ucpání, přehřátí motoru a další
závady.

 Nepoužívejte vysavač v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů vysoké
teploty.

 Před použitím vysavače se ujistěte, že jsou filtr a rotační kartáč správně
nainstalovány.

 Dbejte na to, aby sací otvor nebyl ucpaný a rotační kartáč zablokovaný, jinak
může dojít k poruše motoru.

 Nevylévejte vodu a nestříkejte vodu nebo jiné tekutiny do vysavače, aby
nedošlo ke zkratu a spálení přístroje.
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 Při čištění filtru vysavače jej vyjměte a omyjte vodou. Před opětovným
použitím jej nechte zcela vyschnout. Mokrý filtr nepoužívejte, jinak může
způsobit zkrat a vysavač poškodit.

 Vysavač čistěte suchým hadříkem. Nepoužívejte benzin, aceton nebo
podobné látky, jinak může dojít k popraskání nebo vyblednutí krytu. Vyhněte
se extrémním podmínkám, jako je příliš vysoká nebo nízká teplota. Vysavač
používejte při teplotě mezi 5 °C a 40 °C. Uchovávejte jej na chladném a
suchém místě. Vyvarujte se dlouhodobému vystavení přímému slunečnímu
záření.

 Ujistěte se, že síťové napětí odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku
přístroje a že zásuvka je uzemněná.

 Přístroj nepoužívejte, pokud jste ho upustili nebo nese viditelné známky
poškození.

 Nepokoušejte se vysavač opravovat sami. Kontaktujte naši oficiální
technickou podporu.

 Nepoužívejte žádné příslušenství, které nebylo doporučeno výrobcem,
protože by mohlo dojít ke zranění nebo poškození přístroje.

 Vypněte přístroj a odpojte jej od elektrické sítě, pokud nebude delší dobu
používán, před jeho čištěním nebo opravou, před připojením komponentů a
před vyjmutím baterie.

 Nikdy žádným způsobem nemodifikujte nabíječku.
 Nepoužívejte žádnou baterii, která nebyla dodána s původním produktem.
 Přístroj není určen k použití dětmi mladšími 12 let. Mohou jej používat děti

starší 12 let, pokud jsou pod nepřetržitým dohledem.
 Tento přístroj není určen pro použití osobami se sníženými fyzickými,

smyslovými nebo duševními schopnostmi, ani osobami bez zkušeností či
znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo jim nebyly poskytnuty pokyny
o bezpečném používání přístroje odpovědnou osobou a pokud nerozumí
souvisejícím rizikům.
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 Dohlížejte na malé děti, aby bylo zaručeno, že si se spotřebičem nehrají. Při
používání spotřebiče v blízkosti dětí je nutný zvýšený dohled.

POKYNY OHLEDNĚ BATERIE
 Tento přístroj obsahuje lithium-iontové baterie. Tyto baterie se nesmí pálit ani

vystavovat vysoké teplotě, protože mohou explodovat.
 V extrémních podmínkách může dojít k úniku kapaliny z baterie. Nedotýkejte

se kapaliny, která z baterie vytéká. Pokud se kapalina dostane do kontaktu s
pokožkou, okamžitě ji omyjte vodou a mýdlem. Pokud se dostane do očí,
vyplachujte je čistou vodou po dobu alespoň 10 minut a vyhledejte lékařskou
pomoc. Při manipulaci s baterií používejte rukavice a okamžitě ji zlikvidujte v
souladu s místními předpisy.

 Zabraňte kontaktu baterie s malými kovovými předměty, jako jsou
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky nebo šrouby.

 Před použitím nové baterie nebo před prvním použitím baterie po
dlouhodobém skladování baterii plně nabijte. Pokud je přístroj uskladněn
a delší dobu se nepoužívá, zajistěte, aby byl akumulátor plně nabitý a ujistěte
se, aby se akumulátor nabíjel a vybíjel alespoň jednou za tři měsíce.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

 Vysavač je vhodné umístit na nástěnný držák.
 Dbejte na to, aby větrací otvor a sací potrubí nebyly ucpané a zaprášené.

Pokud by k tomu došlo, vysavač nepoužívejte a před dalším použitím jej
řádně vyčistěte.

 Ujistěte se, že při vysávání nejsou v cestě žádné ostré nebo jiné předměty,
který by mohly vysavač vážně poškodit.
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NÁVOD K POUŽITÍ

UPOZORNĚNÍ: Před prvním použitím musí být vysavač plně nabitý.

 Vyjměte vysavač z nástěnné základny. Pokud jej používáte jako ruční přístroj,
demontujte trubici a připojte požadované příslušenství.

 Pomocí tlačítka pro zapnutí/vypnutí (ON/OFF) spotřebič zapněte.
 Prostřednictvím digitálního displeje zvolte správný provoz a funkci.
 Pro silnější sací výkon stiskněte tlačítko pro nastavení výkonu, čímž zvýšíte

sílu sání, což je ideální při čištění koberců s vysokým vlasem.
Důležité: Za běžných podmínek používání a v závislosti na zvoleném výkonu
se životnost baterie liší.
Přibližná doba je následující: EKO (60 minut), vysoký (20 minut).
V automatickém režimu bude doba používání záviset na množství prachu,
které přístroj v danou chvíli detekuje.

 Chcete-li vysavač vypnout, stiskněte znovu tlačítko pro zapnutí/vypnutí
(ON/OFF).
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POPIS SPOTŘEBIČE

1. Tlačítko pro vyprázdnění nádoby
na prach

2. Tlačítko pro vyjmutí nádoby na
prach

3. Tlačítko ON/OFF- zapnutí/vypnutí
4. Tlačítko pro vyjmutí baterie
5. LED ovládací panel
6. Indikátor stavu baterie a nabíjení
7. Rotační podlahový nástavec

8. Výsuvná ohebná trubice
9. Mini kartáč na rohy a nábytek 2v1
10. Dlouhá štěrbinová hubice
11. Měkký váleček na podlahy
12. Elektrický mini kartáč
13. Napájecí adaptér
14. Šrouby pro nástěnný držák
15. Držák pro připevnění na stěnu
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POPIS DISPLEJE
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5a Indikátor naplnění nádoby
na prach

Červená kontrolka bliká, když je zásobník na prach
plný a je potřeba jej vyčistit.

5b Zbývající autonomie baterie
(%)

Zobrazuje digitální číslo, když se přístroj nabíjí nebo
během jeho používání. Hodnota baterie je plná, když
zobrazené číslo dosáhne hodnoty 100

5c Automatický režim Automaticky upravuje sací výkon podle zjištěných
nečistot.

5d Režim EKO Vysavač pracuje v režimu nízkých otáček.

5e
Indikátor kartáčového
modulu

Kontrolka LED chyby indikující zablokování kartáče
bliká, když je kartáč zablokován nějakou cizí látkou,
kterou je třeba vyčistit, a přístroj je vypnutý (OFF).

5f
Symbol baterie

Bliká, když je potřeba přístroj nabít: modrá kontrolka
bliká během nabíjení a zůstává modrá, když je
přístroj plně nabitý.

5 g Režim vysoké rychlosti Vysavač pracuje v režimu vysokých otáček.

5h
Tlačítko pro nastavení
výkonu

Dotkněte se přepínacího tlačítka a zvolte
požadovaný výkon mezi AUTO/EKO/vysoký
(„AUTO/ECO/ High“). Zobrazení výkonu a světelný
kroužek indikátoru nabíjení na přístroji se změní:
EKO (modrá) / High (červená) / Auto (modrá, fialová
nebo červená).

Displej zhasne přibližně 1 minutu po úplném nabití přístroje.
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POUŽITÍ SPOTŘEBIČE

Montáž hlavní jednotky

 Baterii nainstalujte do hlavní jednotky zasunutím do příslušného slotu. Baterie
„zapadne“ do příslušného místa.

 Nádobu na prach nainstalujte tak, že do hlavní jednotky zasunete klip ze
správného směru, otočíte jej a zatlačíte na místo. Po „zacvaknutí“ se zajistí
(OBR. 1).
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Montáž motorizovaného kartáče

Výsuvná trubice:
 Použijte ji pro prodloužení dosahu, pokud spotřebič použijete ve stojaté

poloze nebo pro těžko přístupná místa.
Elektrický kartáč s motorem:

 Použijte jej na tvrdé podlahy a koberce. Snadno sbírá nečistoty, prach a
drobné smetí.
Zasuňte konektor motorové podlahové hlavice do základny výsuvné trubice
jeho zacvaknutím na příslušné místo. Připojte výsuvnou trubici do
elektrického kartáče, při správné instalaci na místo „docvakne“. Spojte hlavní
jednotku s výsuvnou trubicí, po správném sestavení uslyšíte
„zacvaknutí“ (OBR. 2).

Připevnění příslušenství
Dlouhá štěrbinová hubice

 Spotřebič je vybaven úzkou hubicí, která umožňuje rychlé vysávání úzkých
prostor, jako jsou rohy a těžko přístupná místa.

 Když je přístroj vypnutý, nejprve zasuňte dlouhou štěrbinovou hubici přes
konektor do hlavní jednotky. Hubice „zacvakne“ na své místo (OBR. 3).

 Zapněte spotřebič a začněte vysávat.
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Mini kartáč na rohy a nábytek 2 v 1
 Můžete jej použít k vysávání látkového nábytku, jako jsou pohovky, křesla

a záclony. Když je přístroj vypnutý, nejprve zasuňte mini kartáč 2 v 1 přes
konektor do hlavní jednotky. Baterie „zapadne“ do příslušného místa.
Zapněte spotřebič a začněte vysávat.

Nabíjení baterie:
 Umístěte přístroj do blízkosti elektrické zásuvky a zapojte nabíječku.
 Připojte nabíječku k nabíjecí zásuvce. Symbol indikátoru stavu baterie na

digitálním displeji a světelný kroužek indikátoru nabíjení budou dynamicky
svítit, aby signalizovaly, že vysavač je řádně připojený k nabíječce a že se
přístroj nabíjí (obr. 4).

 Po úplném nabití se na displeji zobrazí „100“ a světelný kroužek indikátoru
nabíjení bude trvale svítit. Obrazovka a světelný kroužek indikátoru nabíjení
se vypnou 1 minutu po úplném nabití.

 Pokud je nabíjení prováděno s baterií oddělenou od hlavní jednotky, bude při
nabíjení blikat bílý světelný kroužek a při plném nabití bude svítit po celou
dobu (OBR. 5).

Aku bezsáčkový tyčový vysavač M27 mamba  airpro



CZ

12

Poznámka: Pokud se vysavač nabíjí nebo má vybitou baterii, nebude
fungovat.

Demontáž bateriového modulu:
 Stiskněte tlačítko pro uvolnění baterie a vyjměte ji ve směru, který je

znázorněn na obrázku (OBR. 6).

Čištění a údržba
 Pokud jsou filtry zaneseny nadměrným množstvím prachu, je třeba je vyčistit

a v případě potřeby také vyměnit. Pro zajištění maximální účinnosti se
doporučuje filtry pravidelně čistit (nejméně dvakrát měsíčně) a nejméně
jednou ročně vyměnit. Čištění i výměna závisí na způsobu používání. Při
vysávání jemného prachu nebo intenzivním používání přístroje může být
nutné častější čištění.
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 Veškerá údržba musí probíhat po vypnutí přístroje. Pravidelně čistěte
zásobník na prach, abyste předešli případným problémům. Doporučuje se
skladovat v suchu a nepokládat na přístroj těžké věci.

 K čištění přístroje nepoužívejte abrazivní drátěnky, prášky ani čisticí
prostředky.

 K čištění vnějšího povrchu výrobků používejte měkký, navlhčený a čistý
hadřík.

 Zabraňte vniknutí vody do vysavače.
 Spotřebič uchovávejte na chladném a suchém místě a mimo dosah dětí.
 Přístroj neponořujte do vody a žádné jeho díly nemyjte v myčce nádobí.

Čištění zásobníku na prach (OBR. 8)

 Nad odpadním košem stiskněte tlačítko pro uvolnění prachu, abyste otevřeli
spodní kryt a vyhodili veškerý prach, nečistoty a smetí. Kovový filtr a plastový
zásobník na prach lze čistit pod tekoucí vodou. Po jejich úplném vysušení je
vraťte zpět na místo.

POZNÁMKA: Po každém použití se doporučuje vyčistit zásobník na prach.
Nejprve byste měli vyjmout plastový filtr.
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Čištění filtrů (OBR. 9)

 Pokud je vnitřní filtr tak zaprášený, že se sání nevrátí na 100 %,
doporučujeme jej vyčistit nebo vyprat. v případě potřeby jej lze také vyměnit.
Doporučujeme filtr pravidelně čistit (alespoň jednou měsíčně), aby byla
zajištěna maximální účinnost přístroje. Lze jej čistit studenou nebo teplou
vodou. Doporučujeme jeho výměnu dvakrát ročně. Čištění i výměna závisí na
způsobu používání.

1. Stisknutím tlačítka pro uvolnění prachu otevřete spodní kryt nádoby na
prach.
2. Otočte ocelovým filtrem ve směru hodinových ručiček a filtr sejměte.
3. Vyjměte filtr z ocelového pouzdra.
4. Důkladně jej opláchněte pod čerstvou čistou vodou. Nepoužívejte mýdlo
ani jiné čisticí prostředky.
5. Před vložením filtru zpět do vysavače jej nechte přirozeně vyschnout.
Nepokládejte filtr na radiátory ani k jeho sušení nepoužívejte další spotřebiče,
jako je například vysoušeč vlasů. Takový postup může způsobit deformaci
filtru nebo jiné nenapravitelné poškození.

UPOZORNĚNÍ: Před vložením filtru zpět do přístroje jej důkladně vysušte. 
Před opětovnou montáží do vysavače jej nechte 24 hodin vyschnout větráním, 
nikoliv v blízkosti ohně nebo jakýchkoli předmětů s vysokou teplotou.
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 Důležité: Ujistěte se, že filtry jsou správně sestaveny, jinak se jemný prach
dostane do motoru a zničí ho.

 Filtry nainstalujte do nádoby na prach a proveďte jejich správné upevnění tak,
jak je znázorněno na obrázku (Obr. 10).

Opětovná montáž filtrů (OBR. 10).
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 Po delší době používání podlahového elektrického kartáče se mohou na jeho
kartáč namotat vlasy a dlouhé nitě. Je důležité podlahový kartáč pravidelně
čistit, aby nedocházelo k namotávání vlasů a jiných cizích předmětů,
zabránilo se ucpávání a zajistilo se, že vysavač bude pracovat efektivněji.

1. Směrem dolů vytáhněte z kartáče klip zajišťující váleček kartáče a sejměte
bezpečnostní klip válečku kartáče.
2. Vyjměte váleček z krytu kartáče.
3. Váleček pečlivě očistěte a odstraňte z něj všechny chlupy a vlákna. Omyjte
jej pod tekoucí vodou, nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.
4. Pokud válečky během čištění navlhnou, nechte je před vložením zpět do
pouzdra přirozeně vyschnout.
5. Vytáhněte zajišťovací klip kartáčového válečku směrem dolů a podržte jej.
Umístěte bezpečnostní klip kartáčového válce do výchozí polohy a uvolněte
zajišťovací klip.

Čištění podlahového motorového kartáče a válců (OBR. 11).
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 Pomocí šroubů namontujte nástěnnou základnu.
 Při použití šroubů se před vrtáním ujistěte, že ve zdi nejsou žádné kabely.
 Pomocí dodaných šroubů připevněte nástěnnou základnu ke stěně.
 Ujistěte se, že je správně zarovnaná podle pokynů. OBR. 12).
 Poté zahákněte ruční spotřebič do nástěnné základny.

Obr. 12

Instalace nástěnné základny
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Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič se nezapíná. Situace může nastat, pokud

byl přístroj delší dobu
skladován nebo nebyl
používán.

Připojte spotřebič
k nabíječce a nechte jej do
plna nabít.

Spotřebič se náhle
zastavil.

K této situaci dojde, pokud
se aktivovalo bezpečnostní
vypnutí, které slouží
k ochraně přístroje před
přehřátím.

Ujistěte se, že je vysavač
vypnutý, odpojte veškeré
příslušenství a nechte jej
alespoň půl hodiny
vychladnout, než jej znovu
použijete. Pokuste se zjistit
příčinu přehřátí –
zkontrolujte, zda nejsou
ucpané trubice, motorová
hlavice nebo příslušenství.
Vyprázdněte nádobu na
prach a vyčistěte filtr.

Sací výkon spotřebiče
je snížený.

Pravděpodobně je to
způsobeno ucpáním
prachem.

Vypněte vysavač, odpojte
hubici i trubici a veškeré
příslušenství. Zkontrolujte a
odstraňte případná ucpání.

Rotační kartáč se
neotáčí.

Obvykle se to stává, když je
kolem rotačního kartáče
namotáno příliš mnoho
vláken, což omezuje jeho
pohyb.

Podívejte se v manuálu do
sekce „údržba“, kde najdete
pokyny, jak správně rotační
kartáč čistit.

Kontrolka nabíjení
nesvítí nebo nebliká.

Je možné, že se do
spotřebiče z nabíjecího
adaptéru nedostává proud.

Ujistěte se, že je napájení ze
zásuvky funkční.
Zkontrolujte, že je nabíjecí
kabel pevně připojen
k vysavači. Před kontrolou

TABULKA PROBLÉMŮ A JEJICH ŘEŠENÍ
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samotného kabelu vypněte
zásuvku. Nepokoušejte se
přístroj používat, pokud je
kabel poškozený, prasklý
nebo roztřepený.

Doba provozu
spotřebiče je kraší než
dříve.

Nedostatečný nabíjecí
cyklus může vést ke
zkrácení doby používání.

Ujistěte se, že baterie prošla
celým nabíjecím cyklem.
Může také docházet ke
snížení výdeje energie
z baterie – to je běžné a
postupně se to stává u
všech baterií vlivem času.

Na displeji se
zobrazuje E1

Teplota baterie je příliš
vysoká.

Vypněte přístroj a nechte jej
vychladnout. Po krátké době
bude možné zařízení opět
normálně používat.

TECHNICKÁ SPECIFIKACE
Model mamba airpro M27
Akumulátor Li-Ion 29,6 V 2000 mAh, 8 článků
Jmenovitý příkon 315 W
Digitální motor BLDC motor

Změny textu a technických údajů vyhrazeny.
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Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že
použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného
komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto
výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské
unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu
prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by
mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na
něj vztahují.

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.
LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Aku bezsáčkový tyčový vysavač M27 mamba  airpro
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Návod na používanie

BEZDRÔTOVÝ BEZSÁČKOVÝ TYČOVÝ VYSÁVAČ 
M27 mamba airpro

Pred používaním tohoto spotrebiča sa, prosím, oboznámte s návodom na jeho obsluhu.
Spotrebič používajte výlučne tak, ako je opísané v tomto návode na používanie. Návod
uschovajte pre prípad budúcej potreby.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE NA BUDÚCE POUŽITIE
 Pokiaľ dôjde k poškodeniu spotrebiča z dôvodu nedodržovania pokynov

v tejto príručke, záruka sa bude neplatná. Výrobca/dovozca nenesie žiadnu
zodpovednosť za škody spôsobené nedodržaním pokynov napísaných v
manuáli. Nedbanlivé používanie spotrebiča nie je v súlade s podmienkami
tohoto návodu.

 Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa ubezpečte, že sa napätie
uvedené na typovom štítku spotrebiča zhoduje s elektrickým napätím zásuvky.

 Spotrebič pripájajte výlučne k riadne uzemnenej zásuvke.

UPOZORNENIE
 Tento vysávač je určený výlučne na domáce používanie. Nepoužívajte ho na

komerčné ani iné účely.
 Vysávač nepoužívajte na vysávanie čistiacich prostriedkov, petroleja,

skleneného odpadu, ihiel, cigaretového popola, vlhkého prachu, odpadových
vôd, zápaliek a podobných predmetov.

 Vysávač nepoužívajte na vysávanie cementu, sadrového prášku, prachu zo
stien a podobných jemných častíc ani hračiek, papierovej výplne alebo iných
väčších predmetov, ktoré môžu spôsobiť upchatie, prehriatie motora alebo iné
poruchy.

 Vysávač nepoužívajte v blízkosti otvoreného ohňa alebo iných zdrojov
vysokej teploty.

 Pred používaním vysávača sa ubezpečte, že filter a rotačná kefa sú správne
nainštalované.

 Ubezpečte sa, že nasávací otvor nie je upchatý a rotačná kefa nie je
zablokovaná, inak môže dôjsť k poruche motora.

 Do vysávača nevylievajte vodu, nestriekajte vodu ani iné tekutiny, aby
nedošlo ku skratu a spáleniu spotrebiča.

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro
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 Pri čistení filtra vysávača ho vytiahnite a umyte vodou. Pred ďalším použitím
ho nechajte úplne vyschnúť. Nepoužívajte mokrý filter, inak môže dôjsť ku
skratu a poškodeniu vysávača.

 Vysávač čistite suchou handričkou. Nepoužívajte benzín, acetón ani podobné
látky, inak môže kryt prasknúť alebo vyblednúť. Vyhnite sa extrémnym
podmienkam, ako je príliš vysoká alebo príliš nízka teplota. Vysávač
používajte pri teplote od 5 °C do 40 °C. Uchovávajte ho na chladnom a
suchom mieste. Vyhnite sa dlhodobému vystaveniu priamemu slnečnému
žiareniu.

 Ubezpečte sa, že sieťové napätie zodpovedá napätiu uvedenému na typovom
štítku spotrebiča a že zásuvka je uzemnená.

 Spotrebič nepoužívajte, ak spadol alebo má viditeľné známky poškodenia.
 Nepokúšajte sa vysávač opraviť sami. Kontaktujte našu oficiálnu technickú

podporu.
 Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré neodporučil výrobca, pretože by

mohlo dôjsť k zraneniu alebo poškodeniu prístroja.
 Vypnite spotrebič a odpojte ho od elektrickej siete, ak ho nebudete dlhší čas

používať, pred čistením alebo opravou, pred pripojením komponentov a pred
vyňatím batérie.

 Nabíjačku nikdy žiadnym spôsobom neupravujte
 Nepoužívajte žiadnu batériu, ktorá nebola dodaná s pôvodným produktom.
 Prístroj nesmú používať deti mladšie ako 12 rokov. Môžu ho používať deti

staršie ako 12 rokov, ak sú neustále pod dozorom.
 Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami so zníženými fyzickými,

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností
alebo znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo nie sú poučené o
bezpečnom používaní spotrebiča zodpovednou osobou a pokiaľ nerozumejú
súvisiacim rizikám.
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 Dohliadajte na malé deti, aby ste sa uistili, že sa so spotrebičom nebudú hrať.
Pri používaní spotrebiča v blízkosti detí je potrebný zvýšený dohľad.

POKYNY TÝKAJÚCE SA BATÉRIE

 Toto zariadenie obsahuje lítium-iónové batérie. Tieto batérie sa nesmú páliť
ani vystavovať vysokým teplotám, pretože môžu explodovať.

 V extrémnych podmienkach môže dôjsť k úniku kvapaliny z batérie.
Nedotýkajte sa kvapaliny, ktorá vyteká z batérie. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s pokožkou, okamžite ju umyte mydlom a vodou. Ak sa dostane do
očí, vyplachujte ich čistou vodou aspoň 10 minút a vyhľadajte lekársku pomoc.
Pri manipulácii s batériou noste rukavice a ihneď ju zlikvidujte v súlade s
miestnymi predpismi.

 Nedovoľte, aby sa batéria dostala do kontaktu s malými kovovými predmetmi,
ako sú kancelárske sponky, mince, kľúče, klince alebo skrutky.

 Pred použitím novej batérie alebo pred prvým použitím batérie po dlhodobom
skladovaní batériu úplne nabite. Ak je zariadenie skladované a dlhší čas sa
nepoužíva, uistite sa, že je batéria úplne nabitá a či je nabitá a vybitá aspoň
raz za tri mesiace.

PRED PRVÝM POUŽÍVANÍM

 Vysávač je vhodné umiestniť na nástenný držiak.
 Ubezpečte sa, že vstupný a výstupný otvor nie je upchatý a zaprášený. Ak k

tomu dôjde, vysávač nepoužívajte a pred opätovným použitím ho riadne
vyčistite.

 Pri vysávaní dbajte na to, aby vám neprekážali žiadne ostré alebo iné
predmety, ktoré by mohli vysávač vážne poškodiť.
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NÁVOD NA POUŽÍVANIE

UPOZORNENIE: Pred prvým používaním musí byť vysávač úplne nabitý.

 Vytiahnite vysávač z držiaka na stene. Pokiaľ ho používate ako ručné
zariadenie, odstráňte trubicu a pripojte požadované príslušenstvo.

 Na zapnutie spotrebiča použite tlačidlo zapnutia/vypnutia(ON/OFF).
 Zvoľte správnu činnosť a funkciu pomocou digitálneho displeja
 Pre silnejší sací výkon stlačte tlačidlo nastavenia výkonu, čím sa zvýši

nasávací výkon, čo je ideálne na čistenie kobercov s vysokým vlasom.
Dôležité: Pri normálnych podmienkach používania a v závislosti od zvoleného
výkonu sa výdrž batérie líši.
Približný čas je nasledovný: ECO (60 minút), vysoký (20 minút). V
automatickom režime bude doba používania závisieť od množstva prachu,
ktoré zariadenie v danom okamihu zistí.

 Ak chcete vysávač vypnúť, opäť stlačte tlačidlo ON/OFF.
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POPIS SPOTREBIČA

1. Tlačidlo na vyprázdnenie nádoby
na prach

2. Tlačidlo na uvoľnenie nádoby na
prach

3. Tlačidlo ON/OFF-
zapnuté/vypnuté

4. Tlačidlo na uvoľnenie batérie
5. LED ovládací panel
6. Indikátor stavu batérie a nabíjania

7. Rotačný podlahový nadstavec
8. Výsuvná ohybná trubica
9. Mini kefa na rohy a nábytok 2v1
10. Dlhá štrbinová hubica
11. Mäkký valček na podlahy
12. Elektrická mini kefa
13. Napájací adaptér
14. Skrutky pre nástenný držiak
15. Držiak na stenu
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POPIS DISPLEJA
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5a Indikátor naplnenia nádoby
na prach

Červená kontrolka bliká, keď je zásobník na prach
plný a treba ho vyčistiť.

5b Zostávajúca výdrž batérie
(%)

Zobrazuje digitálne číslo počas nabíjania zariadenia
alebo počas používania. Hodnota batérie je plná, ak
zobrazené číslo dosiahne 100

5c Automatický režim Automaticky upravuje nasávací výkon podľa
zistených nečistôt

5d Režim EKO Vysávač pracuje v režime nízkych otáčok.

5e
Indikátor podlahového
nadstavca

LED Kontrolka chyby, indikujúca zablokovanie kefy
bliká, ak je kefa zablokovaná nejakou cudzou látkou,
ktorú treba odstrániť, a prístroj je vypnutý (OFF).

5f
Symbol batérie

Bliká, pokiaľ treba zariadenie nabiť: modrá kontrolka
bliká počas nabíjania a zostane modrá, ak je
zariadenie úplne nabité.

5 g Režim vysokej rýchlosti Vysávač pracuje v režime vysokých otáčok.

5h
Tlačidlo nastavenia výkonu

Dotknite sa prepínacieho tlačidla a zvoľte požadovanú
úroveň výkonu medzi AUTO/ECO/High. Displej
napájania a svetelný krúžok indikátora nabíjania na
zariadení sa zmenia: EKO (modrá) / High (červená) /
AUTO (modrá, fialová alebo červená).

Displej zhasne približne 1 minútu po úplnom nabití zariadenia.

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro



SK

9

POUŽÍVANIE SPOTREBIČA

Montáž hlavnej jednotky

 Batériu vložte do hlavnej jednotky zasunutím do príslušného otvoru. Batéria
„zapadne“ do príslušného miesta.

 Nádobu na prach nainštalujte tak, že do hlavnej jednotky vložíte sponu zo
správneho smeru, otočíte ju a zatlačíte na miesto. Po „zacvaknutí“ sa
uzamkne (OBR. 1).
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Montáž rotačného podlahového nadstavca

Výsuvná trubica:
 Použite ju na predĺženie dosahu, ak sa spotrebič používa v stojacej polohe alebo

na ťažko dostupných miestach.
Rotačný podlahový nadstavec:

 Použite ho na tvrdé podlahy a koberce. Ľahko zbiera nečistoty, prach a
drobné smeti.
Zasuňte konektor rotačného podlahového nadstavca do základne výsuvnej
trubice tak, že ho zacvaknete na príslušné miesto. Pripojte výsuvnú trubicu
k podlahovému nadstavcu, pri správnej inštalácii na miesto „zacvakne“.
Spojte hlavnú jednotku s výsuvnou trubicou, po správnej montáži budete
počuť „cvaknutie“. (OBR. 2).

Pripevnenie príslušenstva
Dlhá štrbinová hubica

 Spotrebič je vybavený úzkou hubicou, ktorá umožňuje rýchle vysávanie
úzkych priestorov, ako sú rohy a ťažko prístupné miesta.

 Ak je prístroj vypnutý, najskôr vložte dlhú štrbinovú hubicu cez konektor do
hlavnej jednotky. Hubica "zacvakne" na svoje miesto (OBR. 3).

 Zapnite spotrebič a začnite vysávať.
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Mini kefa na rohy a nábytok 2 v 1
 Môžete ju použiť na vysávanie textilného nábytku, ako sú pohovky, kreslá a

záclony. Ak je prístroj vypnutý, najskôr vložte mini kefu 2 v 1 cez konektor do
hlavnej jednotky, "zapadne" na miesto.
Zapnite spotrebič a začnite vysávať.

Nabíjanie batérie:
 Umiestnite zariadenie do blízkosti elektrickej zásuvky a zapojte nabíjačku.
 Pripojte nabíjačku do nabíjacej zdierky. Symbol indikátora stavu batérie na

digitálnom displeji a svetelný krúžok indikátora nabíjania sa dynamicky
rozsvietia, čo značí, že vysávač je správne pripojený k nabíjačke a že sa
prístroj nabíja (obr. 4).

 Po úplnom nabití sa na displeji zobrazí „100“ a svetelný krúžok indikátora
nabíjania bude trvale svietiť. Obrazovka a svetelný krúžok indikátora
nabíjania zhasnú 1 minútu po úplnom nabití.

 Ak sa nabíjanie vykonáva s batériou oddelenou od hlavnej jednotky, bude pri
nabíjaní blikať biely svetelný krúžok a po úplnom nabití bude svietiť po celý
čas (OBR. 5).
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Poznámka: Pokiaľ sa vysávač nabíja, alebo má vybitú batériu, nebude
fungovať.

Demontáž batériového dielu:
 Stlačte tlačidlo na uvoľnenie batérie a vytiahnite ju v smere, ktorý je

znázornený na obrázku (OBR. 6).

Čistenie a údržba

 Ak sa filtre upchajú nadmerným množstvom prachu, treba ich vyčistiť a
v prípade potreby aj vymeniť. Pre zaistenie maximálnej účinnosti sa odporúča
filtre pravidelne čistiť (najmenej dvakrát mesačne) a vymieňať ich najmenej
raz ročne. Čistenie a výmena závisia od spôsobu používania. Pri vysávaní
jemného prachu alebo intenzívnom používaní spotrebiča môže byť potrebné
častejšie čistenie.
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 Všetka údržba musí prebiehať po vypnutí prístroja. Nádobu na prach
pravidelne čistite, aby ste predišli prípadným problémom. Odporúča sa
skladovať v suchu a na zariadenie nepokladať ťažké veci.

 Na čistenie spotrebiča nepoužívajte abrazívne drôtenky, prášky ani čistiace
prostriedky.

 Na čistenie vonkajšieho povrchu zariadenia používajte mäkkú, navlhčenú
a čistú handričku.

 Nedovoľte, aby sa do vysávača dostala voda.
 Spotrebič uchovávajte na chladnom a suchom mieste a mimo dosahu detí.
 Spotrebič neponárajte do vody a neumývajte žiadne časti v umývačke riadu.

Čistenie zásobníka na prach (OBR. 8)

 Nad odpadkovým košom stlačte tlačidlo na uvoľnenie prachu, aby ste otvorili
spodný kryt a vyhodili všetok prach, nečistoty a smeti. Kovový filter a plastovú
nádobu na prach možno čistiť pod tečúcou vodou. Po úplnom vyschnutí ich
vložte späť na miesto.

POZNÁMKA: Nádobu na prach sa odporúča vyčistiť po každom použití. Najprv
by ste mali vyňať plastový filter.
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Čistenie filtrov (OBR. 9)

 Ak je vnútorný filter natoľko zaprášený, že sa nasávanie nevráti na 100%,
odporúčame ho vyčistiť alebo umyť. V prípade potreby sa dá tiež vymeniť.
Filter odporúčame pravidelne čistiť (aspoň raz mesačne), aby sa zabezpečila
maximálna účinnosť zariadenia. Môže sa čistiť studenou alebo teplou vodou.
Odporúčame ho vymeniť dvakrát ročne. Čistenie a výmena závisia od
spôsobu používania.

1. Stlačením tlačidla na uvoľnenie prachu otvorte spodný kryt nádoby na prach.
2. Otočte oceľový filter v smere hodinových ručičiek a vyberte filter.
3. Vyberte filter z oceľového puzdra.
4. Dôkladne ho opláchnite pod čistou vodou. Nepoužívajte mydlo ani iné čistiace

prostriedky.
5. Pred vložením späť do vysávača nechajte filter prirodzene vyschnúť.

Neumiestňujte filter na radiátory ani na jeho sušenie nepoužívajte iné
spotrebiče, ako je fén na vlasy. Mohlo by dôjsť k deformácii filtra alebo inému
neopraviteľnému poškodeniu.
.

UPOZORNENIE: Pred vložením späť do prístroja filter nechajte dôkladne vyschnúť.
Pred opätovným vložením do vysávača ho nechajte 24 hodín vyschnúť, nie v blízkosti
ohňa alebo predmetov s vysokou teplotou.

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro



SK

15

Opätovná montáž filtrov (OBR. 10).

 Dôležité: Ubezpečte sa, že sú filtre správne zostavené, inak sa jemný prach
dostane do motora a zničí ho.

 Nainštalujte filtre do nádoby na prach a správne ich upevnite, ako je
znázornené na obrázku (obr. 10).

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro
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Čistenie rotačného podlahového nadstavca a valčekov (OBR. 11).

 Po dlhšej dobe používania podlahovej elektrickej kefy sa na jej kefu môžu
zamotať vlasy a dlhé nite. Je dôležité pravidelne čistiť podlahovú kefu, aby
ste zabránili zamotaniu vlasov a iných cudzích predmetov, zabránili upchatiu
a zabezpečili efektívnejšiu prácu vysávača.

1. Smerom nadol vytiahnite sponu zaisťujúcu valček kefy a snímte
bezpečnostnú sponu valčeka kefy.

2. Odstráňte valček z krytu kefy.
3. Valček starostlivo očistite a odstráňte z neho všetky chlpy a vlákna.

Umyte ho pod tečúcou vodou, nepoužívajte agresívne čistiace
prostriedky.

4. Ak sa valčeky počas čistenia namočia, nechajte ich pred vložením
späť do puzdra prirodzene vyschnúť.

5. Potiahnite zaisťovaciu sponu valca kefy nadol a podržte ju.
Umiestnite bezpečnostnú sponu kefy do východiskovej polohy a uvoľnite
zaisťovaciu sponu.

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro
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Inštalácia držiaka na stenu

 Na inštaláciu držiaka na stenu použite skrutky.
 Pri použití skrutiek sa pred vŕtaním uistite, že v stene nie sú žiadne káble.
 Pomocou dodaných skrutiek pripevnite držiak na stenu.
 Uistite sa, že je správne zarovnaná podľa pokynov. OBR. 12).
 Potom zaveste ručný spotrebič do nástenného držiaka.

Obr. 12

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro
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TABUĽKA PROBLÉMOV A ICH RIEŠENIA

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič sa nezapína. Môže to nastať, ak bol

spotrebič dlhší čas
skladovaný alebo sa
nepoužíval

Pripojte spotrebič k
nabíjačke a nechajte ho
úplne nabiť.

Spotrebič sa náhle
zastavil.

Stáva sa to, ak bolo
aktivované bezpečnostné
vypnutie na ochranu
zariadenia pred prehriatím.

Pred ďalším použitím sa
uistite, že je vysávač
vypnutý, odpojte všetko
príslušenstvo a nechajte ho
aspoň pol hodiny
vychladnúť. Pokúste sa zistiť
príčinu prehriatia kontrolou,
či nie upchatá hubica, hlava
motora alebo príslušenstvo.
Vyprázdnite nádobu na
prach a vyčistite filter.

Nasávací výkon
spotrebiča je znížený.

Pravdepodobne je to
spôsobené upchatím
prachom.

Vypnite vysávač, odpojte
hubicu aj trubicu a všetko
príslušenstvo. Skontrolujte a
odstráňte prípadné upchatie.

Rotačná kefa sa
neotáča.

Obvykle sa to stáva, ak je
okolo rotačnej kefy
namotaných príliš mnoho
vlákien, čo obmedzuje jej
pohyb.

Pokyny na správne čistenie
rotačnej kefy nájdete v
príručke v časti "údržba".

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro
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Kontrolka nabíjania
nesvieti alebo nebliká.

Spotrebič pravdepodobne
neprijíma prúd z nabíjacieho
adaptéra.

Uistite sa, že napájanie zo
zásuvky funguje. Uistite sa,
že nabíjací kábel je
bezpečne pripojený do
vysávača. Pred kontrolou
samotného kábla ho vypnite
zo zásuvky. Nepokúšajte sa
spotrebič používať, ak je
kábel poškodený, prasknutý
alebo rozstrapkaný.

Prevádzková doba
spotrebiča je kratšia
ako predtým.

Nedostatočný nabíjací
cyklus môže viesť ku
skráteniu doby používania.
.

Uistite sa, že batéria prešla
celým cyklom nabíjania.
Môže tiež dôjsť k zníženiu
výkonu batérie – je to bežné
a stáva sa to časom všetkým
batériám.

Na displeji sa
zobrazuje E1

Teplota batérie je príliš
vysoká.

Vypnite spotrebič a nechajte
ho vychladnúť. Po krátkom
čase je možné zariadenie
opäť normálne používať.

TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA
Model mamba airpro M27
Akumulátor Li-Ion 29,6 V 2000 mAh, 8 článků
Menovitý príkon 315 W
Digitálny motor BLDC motor

Zmeny textu a technických údajov vyhradené.

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro
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POKYNY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA LIKVIDÁCIE POUŽITÉHO OBALU
Použitý obalový materiál zlikvidujte na mieste určenom obcou na likvidáciu odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na produktoch a/alebo sprievodných dokumentoch značí, že
použité elektrické a elektronické výrobky sa nesmú pridávať do bežného
domového odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte
tieto výrobky na určené zberné miesta. Prípadne v niektorých krajinách
Európskej únie alebo iných európskych krajinách môžete svoje výrobky vrátiť
miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou
likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a
pomôžete predchádzať potenciálnym negatívnym vplyvom na životné
prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej
likvidácie odpadu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EU, ktoré sa naň
vzťahujú.

Bezdrôtový bezvreckový tyčový vysávač M27 mamba  airpro
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